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ي الأشكال/ يzobrazeníيplnéيnepředstavujíيaيorientačníيpouzeيjsouيIlustrace.للمنتج كاملاي تمثيلاي تشكلي ولا فقطي توضيحية لأغراض ه 
produktu./Die gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung 
abweichen./The illustrations are for illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son 
meramente orientativas y no constituyen una representación completa del producto./Les illustrations sont données à 
titreيindicatifيetيneيconstituentيpasيuneيreprésentationيcomplèteيduيproduit./Azيillusztrációkيcsakيtájékoztatóيjellegűekي
ésيeltérhetnekيaيvalósيterméktől./Leيimmaginiيsonoيinseriteيaيscopoيdimostrativoيeيnon rispecchiano appieno le 
caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en geven geen volledig beeld van het 
product./Ilustracjeيmająيcharakterيpoglądowyيiيnieيstanowiąيpełnegoيodwzorowaniaيproduktu./Asيilustraçõesيtêmي
umaيfunçãoيinformativaيeيnãoيsãoيumaيrepresentaçãoيfielيdoيproduto./يIlustrațiileيsuntيdoarيpentruيreferințăيșiيnuي
reprezintăيprodusulيcomplet./Иллюстрации приведены только для справки и не представляют весь 
продукт./Obrázkyيslúžiaيlenيnaيilustráciuيaيnieيsú úplným predstavením produktu./Illustrationer är endast för referens 
och representerar inte hela produkten 
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AR 
 عزيزي العميل! 

 . كيندر كرافت   من   ا شكرًا لشرائك منتجً 
 ل على أفضل خيار ممكن. و حصلك ال  نهتم بشدة بسلامة منتجاتنا وجودتها مما يضمن   ، إذ نصمم منتجاتنا مع وضع طفلك في الاعتبار الأول

مهمة! اقرأ الدليل بعناية واحتفظ به  ملاحظة  
 للرجوع إليه في المستقبل. 

 تعليمات واحتياطات السلامة 
 تحذيرات

 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة. ●
 توقف عن استخدام المنتج عندما يبدأ الطفل في محاولة الجلوس. ●
 يُحظر استخدام هذا المنتج على سطح مرتفع )مثل: الطاولة(. ●
 دائمًا حزام الأمان.استخدم  ●
 .أبدًا لحمل السرير حامل الألعاب   لا تستخدم ●
 .المنتج أثناء وجود الطفل بالداخلهذا  لا تحرك أو ترفع ●

سرير  ● المنتج محل  هذا  يحل  المنتج. لا  هذا  في  ينام  طفلك  تدع  لا 
وضعه في سرير أطفال   الأطفال أو السرير العادي. إذا نام الطفل، فيجب

 أو سرير مناسب. 
 لا تستخدم المنتج إذا تعرضت أحد أجزائه للكسر أو الفقدان.  ●

لا تستخدم ملحقات أو قطع غيار بخلاف تلك التي اعتمدتها الشركة   ●
 المصنعة.

 حصيرة  تعليمية 
  تحذيرات!

 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة.  •
 استخدم دائمًا حزام الأمان.  •
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 السقوط: امنع طفلك من التسلق على المنتج. خطر  •
 لا تستخدم المنتج ما لم تُركَّب جميع مكوناته وتُضبط بشكل صحيح.  •
انتبه لخطر النيران المكشوفة ومصادر الحرارة الشديدة الأخرى الموجودة بالقرب من   •

 المنتج. 
 آخر. انتبه لخطر الإمالة نتيجة دفع طفلك لقدميه نحو الطاولة أو أي هيكل  •
 ا تستخدم المنتج حتى يمكن لطفلك الجلوس وحده دون مساعدة.  •
 لا تستخدم المنتج إذا تعرضت أحد مكوناته للكسر أو التلف أو الفقدان.  •
صمم كرسي الطعام هذا للأطفال الذين يمكنهم الجلوس وحدهم دون مساعدة، وحتى سن   •

 كجم كحد أقصى.  15سنوات أو من تبلغ أوزانهم    3
 تحقق دائمًا من أن المنتج آمن وثابت قبل استخدامه.  •
 تأكد من تركيب أحزمة الأمان على نحو صحيح.  •
 لا تحرك المنتج أو ترفعه أثناء وجود طفلك بداخله.  •
  لا تستخدم الملحقات أو قطع الغيار بخلاف تلك التي اعتمدتها الشركة المصنعة. •
أبقِ أطفالك بعيدًا عند تجميع المنتج وتفكيكه حتى لا يتعرضون لأي   •

 إصابات. 
لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة حيث يمكن أن يستخدمه   •

  الطفل كمسند مما قد يسبب سقوط 
 

 الأجزاء الرئيسية  -أ
 مقعد .1
 القوائم السفلية: .2

 خلفية  .1
 أمامية  .2

 القوائم العلوية:  .3
 يسرى  .1
 يمنى  .2

 صينية مكونة من قطعتين .4
 غطاء مع حشوة وحزام أمان  .5
 مسند قدم إضافي  .6
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 ألعاب حامل   .7
 
 تجميع المنتج في وظيفة الكرسي الهزاز:   -ب

(. ضع القائم الأيسر  1( )الشكل ب 3.2و   3.1قبل التجميع، أزل الأغطية البلاستيكية من أطراف الأنابيب. اضغط على الزر وافتح القائمين الأيمن والأيسر )
(. يجب  3.2" في النافذة. كرر هذه الخطوات مع القائم الأيمن )1القائم حتى يظهر الرقم "(. أدخل  1( في الفتحة الموجودة على جانب المقعد )3.1للكرسي ) 

(. تحذير: تم تجهيز القائم الخلفي بعجلات،  3من مقدمة الكرسي )الشكل ب   2.2من الخلف والقائم    2.1. ثبِ ت القائم  2أن ينتهي الأمر بهيكل حسب الشكل ب 
 تجميع. تثُبَّت القوائم السفلية بشكل صحيح إذا تم تثبيتها بواسطة المسامير المزودة بزنبرك.مما يساعد على تجنب الأخطاء أثناء ال

 وضع/ إزالة الفرش:   - ج   
نب من جوانب المقعد  أدخل الجزء العلوي من الفرش في الجزء الخلفي من المقعد. ثبِ ت جوانب الحقيبة، مع لفها حول دعامة الذراع وثبِ ت الخطافات على كل جا 

 )الشكل ج(. 
 ( وفك الخطافات الموجودة على جانبي المقعد. 1لإزالة الهيكل، اسحب جميع الأحزمة للخارج )انظر القسم ه ـ

 تحذير: لا تستخدم المنتج أبدًا دون فرش. 
 

 ضبط مسند الظهر:   -د
(، والاستلقاء على الكرسي الهزاز  3(، والإمالة )الشكل د2، د1يحتوي مسند ظهر المقعد على أربعة أوضاع ضبط: الجلوس على كرسي الطعام )الشكلان د

د )الشكل ط 4)الشكل  المقعد  الخلفي من  الجزء  في  الموجود  الزر  المنتج على وضع الاستلقاء، اضغط على  للخ 2(. لضبط  الظهر  واسحب مسند  قدر  (  لف 
 وضعيتين.   الإمكان. لتغيير وضع الاستلقاء إلى وضع الإمالة، اضغط على الزر الموجود في الجزء الخلفي من المقعد واسحب مسند الظهر للأمام بمقدار 

 
 تجميع حامل الألعاب:   - ه ـ

 ( في المكان المناسب على الموجه. ستسمع صوت "طقطقة" )الشكل و(. 7أدخل العناصر البلاستيكية الموجودة في أطراف حامل الألعاب ) 
 
 تجميع كرسي الطعام:   -و 

وظيفة كرسي الطعام، أزل حامل الألعاب. قم بتغيير وضع مسند الظهر بالضغط على الزر الموجود في الجزء الخلفي  للتغيير من وظيفة الكرسي الهزاز إلى  
  7(. انظر أيضًا النقطتين  1، الشكل ز 4(. ثبِ ت الصينية ) 2، د1من الكرسي وحرك مسند الظهر نحو الأمام قدر الإمكان أو بمقدار ثلاثة أوضاع )الشكلان د

 الصينية ومسند القدم.   لتجميع وضبط  8و
 

 تحذير! لا تقف على مسند القدم.

 استخدام حزام الأمان القابل للضبط   -ز
 تحذير: يعد استخدام حزام الأمان ضروريًا لسلامة طفلك. لا يضمن استخدام الصينية دعم الطفل بشكل مناسب. استخدم دائمًا حزام الأمان.   

 يمكن ضبط أحزمة الأمان وتثبيتها في ثلاثة أوضاع حسب طول الطفل.

 ربط أحزمة الأمان في المنتج: 
(. كرر هذا الإجراء مع  3، دون قفلها من الداخل )الشكل ه(2أدخل الحلقة البلاستيكية للأحزمة من خلال الفتحة الموجودة في الغطاء وفي المقعد )الشكل ه ـ

ل حزام الكتف والخصر والمنشعب بالمشبك. يوضح الشكل ه  طريقة الربط الصحيحة لأحزمة الأمان.   1جميع الأحزمة. وصِ 

 فك حزام الأمان
 لإزالة حزام الأمان تمامًا، اتبع الإجراء الموضح أعلاه بالترتيب العكسي. 

 (. 4لفصل أحزمة الأمان، اضغط على الزر الموجود في منتصف المشبك )الشكل ه
 
 تجميع الصينية البلاستيك وضبطها   - ح 

 (. 1( بالكرسي عن طريق آلية التثبيت )الشكل ز 4البلاستيك ) ثبِ ت الصينية  
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 توجد العلامات على مسند الذراع.   - يمكن ضبط الصينية في أحد الأوضاع الثلاثة  
 بعد إدخال الصينية، تأكد من تثبيتها بإحكام. 

 (. 2لغسل الصينية، يمكنك إزالة الجزء العلوي منها بعد تحرير السقاطتين )الشكل ز 
 يمكن توصيل الصينية المفكوكة تمامًا بالقائم، في الجزء الخلفي من الكرسي. 

 
 ضبط مسند القدم  -ط

 يمكن ضبط مسند القدم في ثلاثة أوضاع مختلفة بالضغط على الزرين الجانبيين )الشكل ح(.
،  1(. للقيام بذلك، أدخل الخطاف في إحدى الفتحات الثلاثة كما هو موضح في الشكلين ي 6( بمسند قدم إضافي )TUMMIEيمكن تزويد كرسي تامي )

 . 2ي 
 تحذير! لا تقف على مسند القدم.

 
 ضبط ارتفاع الكرسي وزاوية ميل مسند الظهر    - ي

 ارتفاعات مختلفة.   7يمكن ضبط الكرسي على  
(. تحذير:  1الوضع المطلوب )الشكل طلرفع/خفض المقعد: اضغط في نفس الوقت على أزرار ضبط الارتفاع الموجودة على جانبي المقعد، واضبط المقعد في 

 لا تفعل ذلك مع وجود الطفل في المقعد. 
( وقم بإمالة مسند الظهر ووضعه  2يمكن ضبط مسند ظهر الكرسي في أربع أوضاع. لضبط وضع مسند الظهر، ارفع الذراع الموجود في الخلف )الشكل ط 

 في الوضع المطلوب، ثم حرر الذراع. سيتم قفل مسند الظهر تلقائيًا، وستسمع صوت القفل. 
 ". 7عند اختيار وضع أدنى للمقعد، تأكد من أن المؤشر الموجود على الجانب يشير إلى " 

 
 التنظيف  - س

يض الأقمشة. لا  الكرسي: نظِ ف الكرسي باستخدام قطعة قماش نظيفة ومبللة وصابون معتدل. حزام الأمان: اربط الأحزمة معًا. تُغسل يدويًا. لا تستخدم مب
 تستخدم التجفيف الآلي. لا تكويها. لا تنظفها تنظيفًا جافًا.

 
 جرارانس . 

 WWW.KINDERKRAFT.COM يمكن الاطلاع على كامل شروط وأحكام الضمان من خلال الموقع الإلكتروني

CS 
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU! 

DěkujemeيVámيzaيnákupيvýrobkuيKinderkraft. 
TvořímeيsيmyslíيoيVašemيdítětiي-يvždyيdbámeيoيbezpečnostيaيkvalitu,يzajišťujícيtímيkomfortيnejlepšíhoيvýběru. 

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

POZDĚJŠÍ NAHLÉDNUTÍ. 
Poznámky ohledně bezpečnosti a bezpečnostních opatření 
LEHÁTKO  
UPOZORNĚNÍ 
● Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. 
● Přestaňte výrobek používat, jakmile se dítě začne pokoušet 
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posadit. 
● Nikdy tento výrobek nepoužívejte na vyvýšených plochách 
(např. na stole). 
● Vždy používejte zádržný systém. 
● Nikdy nepoužívejte hrazdu s hračkami na přenos výrobku. 
● Nepřemísťujte ani nezvedejte tento výrobek v případě, že je v 
něm dítě. 
● Nikdyيnedovolteيdítěti,يabyيvيtomtoيvýrobkuيspalo.Tentoيvýrobekي
neníيnáhradouيpostýlkyيneboيpostele.يPokudيvašeيděťátkoيpotřebujeي
spánek,ي měloي byي býtي uloženoي doي vhodnéي dětskéي postýlky nebo 
postele. 
● Nepoužívejteيvýrobek,يpokudيjsouيjakékolivيjehoيčástiيpoškozenéي
nebo chybí. 
● Nepoužívejteي příslušenstvíي aniي náhradníي díly,ي kteréي nejsouي
schválené výrobcem. 
STOLIČKA NA KRMENÍ 
UPOZORNĚNÍ!: 
• Nikdy nenechávajte dítěbez dozoru.  
• Vždy používejte zádržný systém. 
• Nebezpečí pádu: Nenechte své dítě šplhat 

na výrobek. 
• Nepoužívejte výrobek, dokud nejsou 

všechny součásti správně připevněné 
a seřízené. 

• Pozor na nebezpečí otevřeného ohně nebo dalších zdrojů tepla v 
blízkosti výrobku. 

• Pozor na nebezpečí převrhnutí, když vaše dítě zapře nohy o stůl 
nebo jiný předmět. 

• Nepoužívejteي výrobekي takي dlouho,ي dokudي dítěي nebudeي umětي
samostatněيsedět.ي 

• Výrobekيnepoužívejteي vي případěيprasklin,ي roztrženíي neboي jakékolivي
chybějícíيčásti.ي 
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• Tatoيstoličkaيjeيurčenaيproيdětiيdoي36يměsícůيsيtělesnouيhmotnostíي
do 15 kg,يkteréيumíيsamostatněيsedět. 

• Předيpoužitímيvždyيzkontrolujte,يzdaيjeيvýrobekيbezpečnýيaيstabilní.ي 
• Ujistěteيse,يžeيjsouيpopruhyيsprávněيnasazené. 
• Nepřemísťujte,يaniيnezvedejteيvýrobek,يveيkterémيjeيumístěnoيdítě. 
• Nepoužívejteي příslušenstvíي aniي jinéي náhradníي díly,ي kteréي nejsouي

schválené výrobcem. 
• Abysteي zabrániliي úrazůmي běhemي skládáníي aي rozkládáníي výrobku,ي
ujistěteيse,يžeيseيdítěيnenacházíيv blízkosti. 

• Dětskáي židličkaي umístěnouي podي oknemي můžeي býtي
dítětemي použitáي jakoي schůdekي aي způsobit,ي žeي
vypadne z okna. 

 

A. Hlavní části 
1. Sedadlo:ي 
2. Dolníيnohy: 

1. Zadní 
2. Přední 

3. Horníيnohy: 
1. Levé 
2. Pravé 

4. Dvoudílnýيpodnos 
5. Potahيsيvložkouيaيbezpečnostnímiيpásyي 
6. Dalšíيopěrkaيproيnohy 
7. Obloukيsيhračkami 

 
B. Montáž výrobku s funkcí lehátka: 
Předيinstalacíيodstraňteيplastovéيkrytkyيzيkoncůيtrubek.يStiskněteيtlačítkoيaيrozložteيpravouيaيlevouيnohuي(3.2ي,3.1)ي(obr.ي
B1).يVložteيlevouيnohuيdětskéيžidleي(3.1)يdoيotvoruيnaيbokuيsedadlaي.(1)يNohuيzasouvejteيtakيdlouho,يdokudيseيvيokénkuي
naي bokuيneobjevíي čísloي يOperaciي."1" zopakujteي sي pravouيnohouي يbysteيMěliي.(3.2) získatي konstrukciي podleي obrázkuيB2.ي
Připevněteيnohuي2.1يkيopěradluيaيnohuي2.2يkيpředníيčástiيžidleي(obrázekيB3).يVAROVÁNÍ:يZadníيnohaيjeيvybavenaيkolečky,ي
abyيnedošloيkيzáměněيveيfáziيmontáže.يSpodníيnohyيjsouيsprávněيsmontovány,يkdyžيjsouيzajištěnyيpružinovýmiيkolíky. 

C. Nasazování/sundávání polstrování 
Zasuňteي spodníيčástيpotahuي(5)يnaيopěrkuيsedadla.يUpevněteيbokyيpotahuي jejichيovinutímيkolemيloketníchيopěrekيaي
zajištěnímيháčkyيzيkaždéيstranyيsedátkaي(obr.يC).ي 
Proيsundáníيpotahuيvysuňteيvšechnyيbezpečnostníيpásyي(vizيbodيE1)يaيodhákněteيháčkyيzيkaždéيstranyيsedadla.ي 
VAROVÁNÍ:يNikdyيnepoužívejteيvýrobekيbezيpolstrování.ي 
 
D. Nastavení opěradla: 
Opěradloيsedadlaيmáيčtyřiيpolohyيnastavení:يsedيproيvysokouيžidliي(obr.يD1,يD2),يpolosedي(obr.يD3)يaيleženíيproيlehátkoي
(obr.يD4).يChcete-liيnastavitيpolohuيproيležení,يstiskněteيtlačítkoيnaيzadníيstraněيsedadlaي(obr.يI2)يaيvytáhněteيopěradloي
coيnejvíceيdozadu.يChcete-liيzměnitيpolohuيzيleženíيnaيpololežení,يstiskněteيtlačítkoيnaيzadníيstraněيsedadlaيaيvytáhněteي
opěradloيoيdvaيstupněيdopředu. 
 
E. Montáž oblouku na hračky 
Vložteيplastovéيkoncovkyيobloukuيnaيhračky(7)يnaيsprávnéيmístoيnaيvodítku,يuslyšíteيcharakteristickéيcvaknutíي(obr.يF). 
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F. Montáž dětské židle: 
Chcete-liيzměnitيfunkciيzيlehátkaيnaيžidliيnaيkrmení,يodstraňteيobloukيnaيhračky.يZměňteيpolohuيopěradlaي يstiskněteي-
tlačítkoيnaيzadníيstraněيsedadlaيaيposuňteيopěradloيcoيnejvíceيdopředuيneboيoي3يstupněي(obr.يD1,يD2).يNasaďteيpodnosي
 ي.nohouيopěrkyيaيvaničkyيnastaveníيaيmontážiيoي8يaي7يbodyيtakéيVizي.(G1ي.obrي,4)
 
VAROVÁNÍ!يNestůjteيnaيopěrceيnohou 
 

G.يPoužití nastavitelných bezpečnostních pásů  
VAROVÁNÍ:يPoužitíيbezpečnostníchيpásůيjeيnutnéيproيzajištěníيbezpečnostiيdítěte.يPoužitíيsamotnéhoيtáckuيnezaručujeي
správnéيzachyceníيdítěte.يPoužijteيvždyيbezpečnostníيpásy.ي 
Bezpečnostníيpásyيmůžeteيnastavitيaيmůžeteيjeيnainstalovatيveيtřechيpozicíchيvيzávislostiيnaيvelikostiيdítěte.ي  

Upevněníيbezpečnostníchيpásůيkيvýrobku: 
Protáhněteيplastovýيkroužekيpásůيotvoremيvيpotahuيaيvيsedadleي(obr.ي E2),يtakيabyيseيzablokovalي(obr.يE3).يZopakujteي
činnostيproيvšechnyيpásy.ييSpojteيramenníيaيbederníيpásyيaيrozkrokovýيpásيveيsponě.يSprávnéيzapnutíيpásuيzobrazujeي
obr.يE1.ي 

Demontážيbezpečnostníchيpásů:ي 
Proيúplnouيdemontážيpásuيpostupujteيvيopačnémيpořadí,يnežيjakيjeيuvedenoيvýše.  
Proيrozepnutíيbezpečnostníchيpásůيstlačteيtlačítkoيuprostředيsponyي(obr.يE4).ي 
 

H.يUchycení a nastavení plastového stolečku 
Plastovýيstolekيpřichyťteي(4)يkeيstoličceيpomocíيzápadkovéhoيmechanismuي(obr.يG1). 
Stolečekيmůžeteيnastavitيdoيjednéيzeيtřechيpolohي–يoznačeníيseيnacházíيnaيloketníيopěrce. 
Poيvloženíيstolečkuيzkontrolujte,يzdaيjeيsprávněيnamontován. 
Proيpřichyceníيstolečkuيmůžeteيsundatيjehoيvrchníيvrstvuيpoيodblokováníيčtyřechيokي(obr.يG2). 
Úplněيdemontovanýيstolečekيmůžeteيzavěsitيnaيnohuيzezaduيstoličky. 
 

I. Nastavení opěrky nohou  
Opěrkuيnohouيmůžeteيnastavitيvيtřechيrůznýchيpozicíchيstisknutímيdvouيtlačítek,يkteráيseيnacházíيvيbočníيčástiي(obr.يH). 
ŽidleيTUMMIEيmůžeيbýtيvybavenaيdalšíيopěrkouيproيnohy.يZaيtímtoيúčelemيvložteيháčekيdoيjednohoيzeيtříيotvorů,يjakيjeي
znázorněnoيnaيobrázkuيJ1,يJ2. 
POZOR!يNestůjteيnaيopěrceيnohou. 
 
J. Nastavení výšky dětské židle a sklonu opěradla 
Dětskouيžidličkuيlzeيnastavitيdoي7يrůznýchيvýšek.ي 
Zvýšení/sníženíي sedadlo:ي stiskněteي současněي tlačítkoي nastaveníي výškyي naي obouي stranáchي sedadlaي aي nastavteي jejي doي
požadovanéيpolohyي(obr.يI1).يVAROVÁNÍ:يTytoيoperaceيbyيseيnemělyيprovádět,يkdyžيdítěيsedíيvيžidličce. 
Opěradloي židleي lzeي nastavitيdoي čtyřي poloh.يChcete-liي nastavitيúroveňيopěradla,ي zvedněteي páčkuيnaي opěradleي (Obr.ي I2),ي
naklopteيopěradloيaيnastavteي jejيdoيpožadovanéيpolohy,يpotéيpáčkuيuvolněte.يOpěradloيseيautomatickyي zablokujeيaي
uslyšíteيzvukيzablokování. 
Přiيvolběيnejnižšíيpolohyيsedadlaيseيujistěte,يžeيindikátorيnaيbokuيukazujeيčíslo7ي. 
 
K. ČIŠTĚNÍ 
Stolička:ي Vyčistěteي čistýmي aي navlhčenýmي hadříkemي aي jemnýmيmýdlem.ي Pásy:ي Sepněteي vzájemněي pásy:ي Perteي vي ruce:ي
Nebělte.يNesušteيvيbubnovéيsušičce.يNežehlete.يNečistěteيchemicky. 
 
Záruka 
ÚplnýيobsahيzáručníchيpodmínekيjeيkيdispoziciيnaيwebovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COM  
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DE 
SEHR GEEHRTER KUNDE! 

VielenيDankيfürيdenيKaufيeinesيProduktsيvonيKinderkraft. 
WirيkreierenيmitيBlickيaufيIhrيKindي-يwirيlegenيstetsيWertيaufيSicherheitيundيQualitätيundيsorgenيsoيfürيdenيKomfortيderي

bestenيWahl. 

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG 
LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN UNBEDINGT 

AUFBEWAHREN. 
Sicherheits- und Vorsichtshinweise 
BABYWIPPE 
WARNUNG 
● Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt. 
● Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, sobald das Kind versucht, 

sich aufzusetzen.  
● Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche 

(z. B. einem Tisch). 
● Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem. 
● Verwenden Sie den Spielbügel niemals zum Tragen des Produktes. 
● Bewegen Sie dieses Produkt nicht und heben Sie es nicht an, 

wenn sich das Kind darin befindet. 
● Lassen Sie Ihr Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses 

Produkt ersetzt kein Kinder- oder normales Bett. Wenn Ihr Baby 
schlafen soll, sollte es in ein geeignetes Kinder- oder normales Bett 
gelegt werden. 

● Das Produkt nicht verwenden, wenn irgendwelche Elemente 
beschädigt sind oder fehlen. 
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● Verwenden Sie keine Zubehör- oder Ersatzteile, die nicht vom 
Hersteller empfohlen sind. 

KINDERSTUHL 
WARNUNG: 
• Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.  
• Immer die Sicherheitsgurte benutzen.  
• Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt 

klettern lassen. 
• Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile ordnungsgemäß 

montiert und justiert sind. 
• Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem 

Feuer und anderen Hitzequellen aufgestellt wird. 
• Es besteht das Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn 

das Kind die Füße gegen einen Tisch oder einen anderen 
Gegenstand drückt. 

• Das Produkt nicht verwenden, bis das Kind allein sitzen kann.  
• Das Produkt nicht verwenden, wenn es gebrochen, gerissen ist oder 

Teile fehlen.  
• Der Hochstuhl ist für Kinder im Alter bis 36 Monaten, mit einem 

Gewicht von bis zu 15 kg, die in der Lage sind, unabhängig zu sitzen, 
bestimmt. 

• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer die Sicherheit und die 
Stabilität der Produkt.  

• Achten Sie auf die ordnungsgemäße Anbringung aller Geschirre.  
• Transportieren und heben Sie dieses Produkt nicht, wenn sich das 

Kind darin befindet. 
• Keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Zubehörteile 

oder Ersatzteile zu verwenden 
• UmيVerletzungenيzuيvermeiden,يstellenيSieيsicher,يdasيdieيKinderيsichي
beimي Zusammen-ي undي Auseinanderfaltenي nichtي inي unmittelbarerي
Näheيaufhalten. 
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• Ein unter ein Fenster gestellter Kinderstuhl kann 
vom Kind als Stufe verwendet werden und dazu 
führen, dass das Kind aus dem Fenster stürzt.  

 

A. Hauptbauteile 
1. Sitzي 
2. UntereيBeine: 

1. hinten 
2. vorne 

3. ObereيBeine: 
1. links 
2. rechts 

4. ZweiteiligesيTablett 
5. AbdeckungيmitيEinsatzيundيSicherheitsgurtenي 
6. ZusätzlicheيFußstütze 
7. BügelيmitيSpielzeugen 

 
B. Montage des Produkts für die Liegestuhlfunktion: 
EntfernenيSieيvorيderيMontageيdieيKunststoffkappenيvonيdenيRohrenden.يDrückenيSieيdieيTasteيundيklappenيSieيdasي
rechteيundيlinkeيBeinي(3.2ي,3.1)يausي(Abb.يB1).يLegenيSieيdasيlinkeيBeinيdesيStuhlsي(3.1)يinيdasيLochيanيderيSeiteيdesيSitzes ي
ي.(1) Schiebenي Sieي dasي Beinي hinein,ي bisي dieي Zahlي ي"1" imي Fensterي anي derي Seiteي erscheint.يMitي demي rechtenي Beinي ي(3.2)
wiederholen.يAlsي Ergebnisي solltenيSieي dieيStrukturيwieي inيAbbildungيB2ي erhalten.ي Befestigenي Sieيdasي Beinي يderيanي2.1
RückenlehneيundيdasيBeinي2.2يanيderيVorderseiteيdesي Stuhlsي (Abb.يB3).يWARNUNGيDasيhintereيBeinي istيmitيRädernي
ausgestattet,يwodurchيFehlerيinيderيMontagephaseيvermiedenيwerden.يDieيUnterschenkelيsindيkorrektيmontiert,يwennي
sieيmitيelastischenيStiftenيbefestigtيsind.ي 

C. Bezug auf- und abziehen  
DenيoberenيTeilيderيSitzlehneيmitيdemيBezugيüberziehen.يSeitenteileيdesيBezugsيbefestigen,يindemيsieيumيdieيArmlehnenي
gewickeltيundيmitيHakenيanيallenيSitzseitenيgesichertيwerdenي(Abb.يC).ي 
UmيdenيBezugيabzuziehen,يsindيalleي Sicherheitsgurteيherauszuziehenي(sieheيPunktي E1)يundيHakenيanي jederيSitzseiteي
abzunehmen.ي 
WARNUNG:يDasيProduktيnieيohneيBezügeيverwenden.يي 
 
D. Lehnenverstellung: 
DieيRückenlehneيhatيvierيVerstellpositionen:يSitzenيfürيdenيFütterungstuhlي(Abb.يD1,يD2),يHalbliegendي(Abb.يD3)يundي
LiegenيfürيdenيLiegestuhlي(Abb.يD4).يUmيdieيLiegepositionيeinzustellen,يdrückenيSieيdieيTasteيanيderيRückseiteيdesيSitzesي
(Abb.يI2)يundيziehenيSieيdieيRückenlehneيganzيnachيhinten.يUmيvonيeinerيLiegepositionيinيeineيHalbliegepositionيzuي
wechseln,يdrückenيSieيdieيTasteيanيderيRückenlehneيdesيSitzesيundيziehenيSieيdieيRückenlehneيzweiيSchritteيnachيvorne.  
 
E. Montage des Spielzeugbügels  
SetzenيSieيdieيKunststoffelemente,يdieيdieيSpielzeugbügelي(7)يabschließen,يanيderيentsprechendenيStelleيaufيderيFührungي
ein.يSieيhörenيeinيcharakteristischesيKlickenي(Abb.يF).ي 
 
F. Montage des Fütterungsstuhls: 
UmيdieيFunktionيvonيeinemيLiegestuhlيzuيeinemيFütterungsstuhlيzuيändern,يzerlegenيSieيdenيSpielzeugbügel.يÄndernيSieي
dieيPositionيderيRückenlehneي-يdrückenيSieيdieيTasteيanيderيRückseiteيdesيSitzesيundيbewegenيSieيdieيRückenlehneيsoي
weitيwieيmöglichيnachيvorneيoderيumي3يSchritteي(Abb.يD1,يD2).يMontierenيSieيdieيSchaleي(ي,4Abb.يG1).يSieheيauchيKlauselnي
 ي.FußstützeيundيWanneيderيEinstellungيundيMontageيzurي8يundي7
 
WARNUNG!يStellenيSieيsichيnichtيaufيdieيFußstütze. 

G. Anwendung der verstellbaren Sicherheitsgurte  
WARNUNG:ي Dasي Anlegenي derي Sicherheitsgurteي istي notwendig,ي umي dieي Sicherheitي desي Kindesي zuي gewährleisten.ي Dieي
VerwendungيdesيKunststofftablettsيselbstيschütztيdasيKindيnichtيausreichend.يImmerيSicherheitsgurteيverwenden.ي  
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DieيSicherheitsgurteيsindيeinstellbar,يsieيkönnenيinيdreiيPositionenيmontiertيwerdenيjeيnachيderيGrößeيdesيKindes.ي  
BefestigungيderيSicherheitsgurteيamيProdukt: 
DenيPlastikringيderيGurteيdurchيdenيSchlitzيimيBezugيundيimيSitzيsoيdurchziehenي(Abb.يE2),يdassيerيsichيeinklemmtي(Abb.ي
E3).يDenيVorgangيbeiيallenيGurtenيwiederholen.ييSchulter-يundيHüftengurteيsowieيderيSchrittgurtيsindيinيderيSchnalleيzuي
verbinden.يRichtigesيAnschnallenيwirdيaufيderيAbb.يE1يdargestellt.ي 

DemontageيderيSicherheitsgurte:ي 
UmيdieيGurteيganzيzuيdemontieren,يgehenيSieيinيderيumgekehrtenيReihenfolgeيvor,يalsيvorstehendيbeschrieben.  
UmيdieيSicherheitsgurteيabzuschnallen,يistيderيDruckknopfيinيderيMitteيderيSchnalleيeinzudrückenي(Abb.يE4).ي 
 

H.  Befestigung und Einstellung des Kunststofftabletts  
DasيKunststofftablettيanيdenيStuhlي(4)يmitيeinemيEinrastmechanismusيbefestigenي(Abb.يG1). 
DasيTablettيkannيinيeineيderيdreiيPositionenيeingestelltيwerdenي–يdieيentsprechendeيMarkierungيbefindetيsichيanيderي
Armlehne. 
NachيdemيEinsteckenيdesيTablettsيistيzuيprüfen,يobيesيsicherيsitzt. 
UmيdasيTablettيzuيspülen,يistيseineيobereيSchichtيnachيderيEntriegelungيvonيzweiيVerschlüssenيabzunehmen.ي(Abb.يG2).  
DasيganzيdemontierteيTablettيkannيmanيamيHinterbeinيdesيStuhlsيaufhängen. 

I. Einstellung der Fußstütze  
DieيFußstützeيkannيinيdreiيunterschiedlichenيPositionenيfixiertيwerden,يindemيzweiيDruckknöpfeيimيSeitenteilيgedrücktي
werden.ي(Abb.يH) 
Derي TUMMIEي Stuhlي kannيmitي einerي zusätzlichenي Fußstützeي ausgestattetيwerden.ي Führenي Sieي dazuي denيHakenيwieي inي
AbbildungيJ1,يJ2يgezeigtيinيeinesيderيdreiيLöcherيein. 
ACHTUNG!يStellenيSieيsichيnichtيaufيdieيFußstütze. 

J. Einstellung der Stuhlhöhe und Rückenlehnenneigung 
DerيStuhlيkannيaufي7يverschiedeneيHöhenيeingestelltيwerden.ي 
Soيheben/senkenيSieيdenيSitz:يDrückenيSieيgleichzeitigيdieيHöhenverstelltasteيaufيbeidenيSeitenيdesيSitzesيundيstellenي
SieيihnيinيdieيausgewählteيPositionي(Abb.يI1).يWARNUNGيDieseيSchritteيsolltenيnichtيdurchgeführtيwerden,يwährendيdasي
KindيaufيdemيStuhlيsitzt. 
DieيRückenlehneيdesيStuhlsي istي inيvierيPositionenيverstellbar.يUmيdieيRückenlehnenstufeيeinzustellen,يhebenيSieيdenي
Hebelيhintenيanي(Abb.يI2),يkippenيSieيdieيRückenlehneيundيstellenيSieيsieيinيdieيgewählteيPosition,يdannيlassenيSieيdenي
Hebelيlos.يDieيRückenlehneيverriegeltيautomatischيundيeinيVerriegelungsgeräuschيistيzuيhören. 
WennيdieيniedrigsteيSitzpositionيausgewähltيist,يstellenيSieيsicher,يdassيdieيAnzeigeيaufيderيSeiteي7يanzeigt. 

K. Reinigung 
Kinderstuhl: Mit einem sauberen und feuchten Tuch sowie mit einer sanften Seife reinigen. Sicherheitsgurte Gurte 
zusammenschnallen. Von Hand waschen. Keine Bleichmittel verwenden Nicht im Trommeltrockner trocknen. Nicht 
bügeln. Nicht chemisch reinigen.  
 
Garantie 
DerيvollständigeيTextيderيGarantiebedingungenيistيunterيWWW.KINDERKRAFT.COMيverfügbar.ي  
 

EN 
DEAR CUSTOMER! 

Thank you for purchasing the Kinderkraft product. 
We create with your babies in mind - we take utmost care to ensure the safety and quality of our products so that you 

can enjoy the comfort of the best possible choice. 

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE 
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REFERENCE. 
Safety precautions 
RECLINED CRADLE 
WARNING 
● Never leave the child unattended. 
● Stop using the product when the child starts trying to sit up. 
● Never use this product on an elevated surface (e.g. a table). 
● Always use the restraint system. 
● Never use the toy bar to carry the product. 
● Do not move or lift this product with the baby inside it. 
● Never let the child sleep in this product. This product does not 

replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be 
placed in a suitable cot or crib. 

● Do not use the product if any parts are broken or missing. 
● Do not use accessories or replacement parts other than those 

approved by the manufacturer. 
HIGH CHAIR 
WARNING! 
• Never leave the child unattended.  
• Always use the restraint system. 
• Falling hazard: Prevent your child from 

climbing on the product. 
• Do not use the product unless all 

components are correctly fitted and 
adjusted 

• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat 
in the vicinity of the product. 

• Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet 
against a table or any other structure. 

• Do not use the product until the child can sit up unaided.  
• Don’tيuseيtheيproductيifيanyيpartيisيbroken,يtornيorيmissing.ي 
• High chair is intended for children able to sit up unaided and up to 
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36 months or a maximum weight of 15 kg. 
• Always check the security and the stability of product before use. 
• Make sure that any harness is correctly fitted. 
• Do not move or lift the product while the child is inside. 
• Accessories or replacement parts other than those approved by the 

manufacturer must not be used. 
• Keep children away when unfolding and folding the 

product to avoid injury. 
• Product located under a window could be used as a 

step by the child and cause the child to fall out of the 
window.  

 

A. Main parts 
1. Seatي 
2. Lowerيlegs: 

3. Rear 
4. Front 

3. Upperيlegs: 
3. Left 
4. Right 

4. Two-pieceيtray 
5. Coverيwithيinsertيandيsafetyيharnessesي 
6. Additionalيfootrest 
7. Toyيbar 

 
B. Assembly of the product in the bouncer function: 
Beforeيassembly,يremoveيtheيplasticيcapsيfromيtheيendsيofيtheيtubes.يPressيtheيbuttonيandيopenيtheيrightيandيleftيlegsي
يtheيuntilيlegيtheيInsertي.(1)يseatيtheيofيsideيtheيonيopeningيtheيinي(3.1)يchairيtheيofيlegيleftيtheيPlaceي.(B1يFigure)ي(3.2ي,3.1)
numberي”1“يappearsيinيtheيwindow.يRepeatيthisيwithيtheيrightيlegي.(3.2)يYouيshouldيendيupيwithيaيstructureيasيperيFigureي
B2.يAffixيlegي2.1يfromيtheيback,يandي2.2يfromيtheيfrontيofيtheيchairي(FigureيB3).يWARNING:يTheيrearيlegيisيequippedيwithي
wheels,يwhichيhelpsيavoidيmistakesيduringيassembly.يTheيlowerيlegsيareيaffixedيcorrectlyيifيthey’veيbeenيsecuredيwithي
springيpins.ي 

C. Attaching / removing the upholstery 
Insertيtheيtopيofيtheيupholsteryيontoيtheيbackيofيtheيseat.يAttachيtheيsidesيofيtheيpouch,يwrappingيitيaroundيtheيarmي
supportيandيsecuringيhooksيonيeachيsideيofيtheيseatي(Fig.يC).ي 
Inيorderيtoيremoveيtheيshell,يpullيoutيallيtheيbeltsي(seeيsectionيE1)يandيunhookيtheيhooksيonيeachيsideيofيtheيseat.ي 
WARNING:يNeverيuseيtheيproductيwithoutيupholstery.ي 
 
D. Backrest adjustment: 
Theيbackrestيofيtheيseatيhasيfourيadjustmentيpositions:يsittingيforيtheيhighيchairي(FiguresيD1,يD2),يrecliningي(FigureيD3)ي
andيlyingيforيtheيbouncerي(Figure D4).يToيsetيtheيlyingيposition,يpressيtheيbuttonيatيtheيbackيofيtheيseatي(Figure I2)يandي
pullيtheيbackrestيasيfarيbackيasيpossible.يToيchangeيfromيtheيlyingيpositionيtoيtheيrecliningيposition,يpressيtheيbuttonيatي
theيbackيofيtheيseatيandيpullيtheيbackrestيforwardيbyيtwoيpositions. 
 
E. Assembly of toy bar:  
Insertيtheيplasticيelementsيatيtheيendsيofيtheيtoyيbarي(7)يintoيtheيappropriateيplaceيonيtheيguide.يYou’llيhearيaيdistinctiveي
“click”ي(FigureيF).ي 
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F. Assembly of high chair: 
Toيchangeيfromيtheيbouncerيfunctionيtoيtheيhighيchairيfunction,يremoveيtheيtoyيbar.يChangeيtheيpositionيofيtheيbackrestي
byيpressingيtheيbuttonيatيtheيbackيofيtheيseatيandيslidingيtheيbackrestيasيfarيforwardيasيpossible,يorيbyيthreeيpositionsي
(FiguresيD1,يD2).يAffixيtheيtrayي ي8يandي7يpointsيseeيAlsoي.(G1يFigureي,4) forيassemblyيandيadjustmentيofي theيtrayيandي
footrest.ي 
 
WARNING!يDoيnotيstandيonيtheيfootrest. 

G. Use of adjustable safety harness  
WARNING:يUseيofيsafetyيharnessيisيessentialيforيtheيsafetyيofيyourيchild.يUsingيtheيtrayيdoesيnotيensureيproperيchildي
support.يAlwaysيuseيsafetyيharness.ي 
Beltsيofيsafetyيharnessيcanيbeيadjustedيandيmountedيinيthreeيpositionsيdependingيonيtheيheightيofيtheيchild.ي 

Fasteningيbeltsيofيtheيsafetyيharnessيtoيtheيproduct: 
Putيtheيplasticيringيofيtheيbeltsيthroughيtheيopeningيinيtheيcoverيandيinيtheيseatي(Fig.يE2),يwithoutيlockingيitيinsideي(Fig.ي
E3).يRepeatيthisيprocedureيforيallيtheيbelts.ييConnectيshoulder,يhipيandيcrotchيbeltيinيtheيbuckle.يCorrectيfasteningيofيtheي
beltsيofيsafetyيharnessيisيshownيinيFig.يE1.ي 

Disassemblyيofيsafetyيharness.ي 
Toيcompletelyيremoveيtheيsafetyيharness,يproceedيinيtheيreverseيorderيtoيtheيprocedureيdescribedيabove.  
Toيdisconnectيtheيbeltsيofيtheيsafetyيharness,يpressيtheيbuttonيinيtheيmiddleيofيtheيbuckleي(Fig.يE4).ي 
 
H. Assembly and adjustment of the plastic tray 
Attachيtheيplasticيtrayي(4)يtoيtheيchairيbyيmeansيofيtheيclampingيmechanismي(Fig.يG1). 
Theيtrayيcanيbeيsetيinيoneيofيthreeيpositionsي-يmarkingيisيlocatedيonيtheيarmrest. 
Afterيinsertingيtheيtray,يmakeيsureيthatيitيisيsecurelyيmounted. 
Inيorderيtoيwashيtheيtray,يyouيcanيremoveيitsيtopيafterيreleasingيtwoيcatchesي(Fig.يG2). 
Completelyيdismantledيtrayيmayيbeيattachedيtoيtheيleg,يatيtheيbackيofيtheيchair. 
 
I. Footrest adjustment  
Theيfootrestيcanيbeيsetيinيthreeيdifferentيpositionsيbyيpressingيtheيtwoيsideيbuttonsي(Fig.يH) 
TheيTUMMIEيchairيcanيbeيfittedيwithيanيadditionalيfootrestي.(6)يToيdoيthis,يinsertيtheيhookيintoيoneيofيtheيthreeيholesيasي
shownيinيfigureيJ1,يJ2. 
WARNING!يDoيnotيstandيonيtheيfootrest. 
 
J. Adjustment of the chair height and of the angle of incline of the backrest  
Theيchairيcanيbeيsetيatيsevenيdifferentيheights.ي 
Toيraise/lowerيtheيseat:يsimultaneouslyيpressيtheيheight-adjustmentيbuttonsيonيbothيsidesيofيtheيseat,يandيsetيtheيseatي
inيtheيdesiredيpositionي(FigureيI1).يWARNING:يDoيnotيdoيthisيwithيaيchildيinيtheيseat.  
Theيbackrestيofيtheيchairيcanيbeيsetيinيfourيpositions.يToيadjustيtheيpositionيofيtheيbackrest,يraiseيtheيleverيatيtheيbackي
(Figureي I2),ي tiltي theي backrestي andي setي itي inي theي desiredي position,ي andي thenي releaseي theي lever.ي Theي backrestي willي lockي
automatically,يandيyou’llيhearيtheيsoundيofيtheيlock. 
Ifيyouيchooseيaيlowerيseatيposition,يmakeيsureيthatيtheيindicatorيonيtheيsideيisيshowing7“ي”. 
 
K. Cleaning 
Chair:يCleanيwithيaيcleanيandيdampيclothيusingيmildيsoap.يSafetyيharness:يFastenيbeltsيtogether.يHandwash.يDoيnotي
bleach.يDoيnotيdryيinيaيtumbleيdryer.يDoيnotيiron.يDoيnotيdryيclean.ي 
 
Warranty 
The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website WWW.KINDERKRAFT.COM  
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ES 
¡ESTIMADO CLIENTE! 

Gracias por comprar un producto de Kinderkraft. 
Creamos nuestros artículos pensando en sus bebés. Prestamos la máxima atención a la seguridad y la calidad de los 

productos para que pueda disfrutar de la comodidad de la mejor elección posible. 

¡IMPORTANTE! LEER 
DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS 

PARA FUTURAS CONSULTAS. 
Precauciones de seguridad 
HAMACA 
ADVERTENCIA 
● No deje nunca al niño desatendido. 
● Deje de utilizar el producto cuando el niño comience a tratar de 

incorporarse. 
● No utilice nunca este producto sobre superficies elevadas (por 

ejemplo, una mesa). 
● Utilice siempre los sistemas de retención. 
● No utilice el arco de juegos para transportar el producto. 
● No mueva ni levante este producto mientras el niño se encuentre 

en su interior. 
● No permita nunca que el niño duerma en este producto. Producto 

no sustituye la cuna ni la cama. Si su hijo necesita dormir, debe 
estar en una cuna o cama adecuada. 

● No utilice el producto si hay piezas dañadas o que faltan. 
● No use accesorios o piezas que no sean los recomendados por el 

fabricante. 
TRONA PARA COMER 
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¡ADVERTENCIA!: 
• No dejar nunca al niño desatendido.  
• Utilice siempre el sistema de sujeción. 
• Riesgo de caída: Evite que el niño trepe por 

el producto. 
• Utilice el producto únicamente cuando 

todos sus componentes estén 
correctamente fijados y ajustados. 

• Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de otras 
fuentes importantes de calor. 

• Existe riesgo de vuelco si el niño apoya los pies en una mesa o 
cualquier otra estructura. 

• No use el producto hasta que el niño pueda sentarse de forma 
independiente.  

• No use el producto en caso de una grieta, rotura o falta de alguna 
pieza.  

• La trona está diseñada para niños de hasta 36 meses de edad, con 
un peso de hasta 15 kg, que pueden sentarse de forma 
independiente. 

• Siempre verifique que el producto esté seguro y estable antes de su 
uso.  

• Asegúrese de que el arnés esté correctamente instalado. 
• No mueva ni levante el producto con el niño dentro. 
• No use accesorios o repuestos que no sean los aprobados por el 

fabricante. 
• Paraيevitarيlesionesيalيplegarيyيdesplegarيelيproducto,يasegúreseيdeي
queيlosيniñosيesténيalejados. 

• Un niño puede usar una trona colocada debajo de 
una ventana como una plataforma por la que 
escalar y accidentalmente caer por la ventana.  

 

A. Piezas principales 
1. Asientoي 
2. Piesيinferiores: 
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1. Trasero 
2. Delantero 

3. Piesيsuperiores: 
1. Izquierdo 
2. Derecho 

4. Bandejaيdeيdosيpiezas 
5. Fundaيconيinsertoيyيcinturonesيdeيseguridadي 
6. Reposapiésيadicional 
7. Paloيdeيjuguete 

 
B.يMontajeيdelيproductoيenيlaيfunciónيdeيlaيhamaca: 
Antesيdelيmontajeيretireيlosيprotectoresيdeيplásticoيdeيlosيextremosيdeيlosيtubos.يPulseيelيbotónيyيdespliegueيlasيpatasي
derechaيeيizquierdaي(3.2ي,3.1)ي(fig.يB1).يColoqueيlaيpataيizquierdaيdeيlaيsillaي(3.1)يenيelيorificioيsituadoيenيelيlateralيdelي
asientoي.(1)يIntroduzcaيlaيpataيhastaيqueيaparezcaيelيnúmeroي"1"يenيlaيventanillaيdelيlateral.يRepitaيloيmismoيconيlaيpataي
derechaي.(3.2)يDeberíaيquedarيunaيestructuraيcomoيlaيqueيseيmuestraيenيlaيfiguraيB2.يFijeيlaيpataي2.1يaيlaيparteيtraseraي
yي laي2.2يaي laيparteي delanteraيdeي laيsillaي (figuraيB3).يATENCIÓN:يLaيpataيtraseraيestáيequipadaيconيruedasيparaيevitarي
confusionesيduranteيelيmontaje.يLasيpatasيinferioresيestánيcorrectamenteيmontadasيcuandoيseيhanيfijadoيconيpasadoresي
elásticos.ي 

C. Montaje/desmontaje de la tapicería 
Inserteي laي parteي superiorي deي laي fundaي enي elي respaldo.ي Fijeي losي lateralesي deي laي fundaي envolviéndolosي alrededorي deي losي
reposabrazosيyيasegurándolosيconيlosيganchosيenيcadaيladoيdelيasientoي(Fig.يC).ي 
Paraيretirarيlaيfunda,يretireيtodosيlosيcinturonesي(verيelيpuntoيE1)يyيdesengancheيlosيganchosيenيcadaيladoيdelيasiento.ي 
ADVERTENCIA:يNuncaيutiliceيelيproductoيsinيtapicería.ي 
 
D. Ajuste del respaldo: 
El respaldo del asiento tiene cuatro posiciones de ajuste: sentada para la trona (figs. D1, D2), semi-reclinada (fig. D3) y 
reclinada para la hamaca (fig. D4). Para ajustar la posición reclinada, pulse el botón situado en la parte trasera del 
asiento (fig. I2) y tire del respaldo hacia lo más atrás posible. Para pasar de la posición reclinada a la semi-reclinada, 
pulse el botón situado en la parte trasera del asiento y tire del respaldo dos niveles hacia delante. 
 
E. Montaje del arco con juguetes  
Introduzca los elementos extremos de plástico del arco con juguetes (7) en el lugar correcto de la guía, oirá un clic 
característico (fig. F). 
 
F. Montaje de la trona: 
Para cambiar la función de hamaca a trona, retire el arco con juguetes. Cambie la posición del respaldo: pulse el botón 
situado en la parte trasera del asiento y mueva el respaldo lo más hacia delante posible o 3 niveles (fig. D1, D2). Monte 
la bandeja (4, fig. G1). Consulte también los puntos 7 y 8 sobre el montaje y ajuste de la bandeja y el reposapiés.  
 
ADVERTENCIA: No subir al reposapiés. 
 

G.يUso de cinturones de seguridad ajustables  
ADVERTENCIA:يEsيnecesarioيusarيlosيcinturonesيparaيgarantizarيlaيseguridadيalيniño.يElيusoيdeيbandejaيnoيproporcionaي
laيfijaciónيcorrectaيdelيniño.يUtiliceيsiempreيlosيcinturonesيdeيseguridad.ي 
Losيcinturonesيdeيseguridadيseيpuedenيajustarيyيmontarيenيtresيposiciones,يdependiendoيdeيlaيalturaيdelيniño.ي  

Fijaciónيdelيarnésيenيelيproducto: 
Paseيelيanilloيdeيplásticoيaيtravésيdeيlaيaberturaيenيlaيfundaيyيenيelيasientoي(Fig.يE2)يdeيmodoيqueيseيbloqueeي(Fig.يE3).ي
Repitaيesteيprocedimientoيparaيtodosيlosيcinturones.ييUnaيlosيcinturonesيdeيlosيhombros,يlaيcaderaيyيlaيentrepiernaيenي
laيhebilla.يLaيfijaciónيcorrectaيdelيarnésيseيmuestraيenيlaيFig.يE1.ي 
Desmontajeيdelيarnés:ي 
Paraيdesmontarيcompletamenteيelيarnés,يprocedaيenيelيordenيinversoيdescritoيanteriormente.  
Paraيdesabrocharيelيarnés,يpulseيelيbotónيenيmedioيdeيlaيhebillaي(Fig.يE4).ي 
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H.ييMontaje y ajuste de la bandeja de plástico 
Fijeيlaيbandejaيdeيplásticoي(4)يaيlaيtronaيaيtravésيdelيmecanismoيdeيengancheي(Fig.يG1). 
Laيbandejaيseيpuedeيponerيenيunaيdeيtresيposicionesيsegúnيseيmuestraيenيelيreposabrazos.  
Despuésيdeيinsertarيlaيbandeja,يasegúreseيdeيqueيestéيmontadaيdeيformaيsegura.  
Paraيlavarيlaيbandeja,يseيpuedeيretirarيlaيcapaيsuperiorيdespuésيdeيsoltarيdosيenganchesي(Fig.يG2). 
Laيbandejaيdesmontadaيporيcompletoيseيpuedeيcolgarيenيlaيparteيposteriorيdelيpieيdeيlaيsilla. 
 

I.يAjuste del reposapiés  
Elيreposapiésيseيpuedeيajustarيenيtresيposicionesيdiferentesيpresionandoيdosيbotonesيsituadosيenيelيlateralي(Fig.يH) 
LaيsillaيTUMIEيseيpuedeيequiparيconيunيreposapiésيadicionalي.(6)يParaيhacerيesto,يinserteيelيganchoيenيunoيdeيlosيtresي
agujerosيcomoيseيmuestraيenيlaيfiguraيJ1,يJ2. 
¡ADVERTENCIA!يNoيseيpareيsobreيelيreposapiés 
 
J. Ajuste de la altura de la trona y de la inclinación del respaldo 
La trona puede ajustarse a 7 alturas diferentes.  
Para subir/bajar el asiento: pulse al mismo tiempo el botón de ajuste de la altura situado a ambos lados del asiento y 
ajústelo a la posición deseada (Figura I1). ATENCIÓN: Estas acciones no deben realizarse mientras el niño esté sentado 
en la trona. 
El respaldo puede ajustarse en cuatro posiciones. Para ajustar el nivel del respaldo, levante la palanca situada en la 
parte trasera (fig. I2), incline el respaldo y colóquelo en la posición deseada, luego suelte la palanca. El respaldo se 
bloqueará automáticamente y oirá un sonido de bloqueo. 
Cuando seleccione la posición más baja del asiento, asegúrese de que el indicador del lateral indica 7. 

K. Limpieza 
Trona: Limpiar con un paño limpio y húmedo con un jabón suave. Cinturones: Abrochar los cinturones. Lavar a mano. 
No usar blanqueador. No secar en secadora. No planchar. No lavar en seco.  
 

Garantía 
El texto completo de las condiciones de garantía está disponible en WWW.KINDERKRAFT.COM  

FR 
CHER CLIENT ! 

Merci d'avoir acheté le produit Kinderkraft. 
Nous créons en pensant à vos bébés - nous prenons le plus grand soin de garantir la sécurité et la qualité de nos 

produits afin que vous puissiez profiter du confort du meilleur choix possible. 

IMPORTANT! À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 

POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 
Précautions de sécurité 
TRANSAT  
ATTENTION 
● Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. 
● Cesser d’utiliser le produit lorsque l’enfant commence à essayer 
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de s’asseoir. 
● Ne jamais utiliser ce produit sur une surface en hauteur (par 

exemple, une table). 
● Toujours utiliser le système de retenue. 
● Ne jamais utiliser la barre de jeux pour transporter le produit. 
● Ne pas déplacer et ne pas soulever ce produit lorsque l’enfant est 

à l’intérieur. 
● Ne jamais laisser un enfant dormir dans ce produit. Ce produti ne 

remplaceي pasي unي couffinي ouي unي lit.ي Lorsqueي l’infantي aي besoinي deي
dormir, il convient de le placer dans un couffin ou un lit approprié. 

● Ne pas utiliser le produit dont les éléments sont endommagés ou 
manquants. 

● Neي pasي utiliserي d’accessoiresي ouي piècesي deي rechangeي autresي queي
ceux approuvés par le fabricant. 

CHAISE HAUTE POUR BÉBÉ 
AVERTISSEMENT! : 
• Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.  
• Toujours utiliser le système de retenue. 
• Danger de chute: empêcher l’enfant de 

grimper sur le produit. 
• Ne pas utiliser le produit si tous les éléments 

ne sont pas fixés et réglés de manière 
appropriée. 

• Tenir compte des risques engendrés par la présence de foyers 
ouverts ou autres sources de forte chaleur à proximité du produit. 

• Tenir compte des risques de basculement lorsque l’enfant peut 
s’appuyer avec ses pieds contre une table ou toute autre structure. 

• Ne pas utiliser le produit avant que l'enfant soit capable de s'assoir 
tout-seul.  

• Ne pas utiliser le produit en cas de cassure, déchirure ou des pièces 
manquantes. 

• La chaise haute est conçue pour les enfants jusqu'à l'âge de 36 mois, 
pesantيjusqu’àي15يkg,يquiيsontيcapablesيdeيs'asseoirيtout-seuls. 
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• Toujours vérifier la sécurité et la stabilité de la produit avant 
utilisation  

• Le cas échéant, assurez-vous que le harnais est correctement ajusté.  
• Neي pasي déplacerي etي neي pasي souleverي leي dispositifي avecي l’enfantي àي
l’intérieur 

• Indiquant que seuls les accessoires et pièces de rechange agréés par 
le fabricant peuvent être utilizes. 

• Pourيéviterيdesيlésionsيpendantيleيpliageيetيleيdépliageيduيproduit,ي
s’assurerيqu’ilيn’yيaيpasيd’enfantsيàيproximité. 

• La chaise placée sous une fenêtre peut être utilisée 
par l'enfant comme marchepied et le faire tomber 
par la fenêtre.  

 

A. Pièces principales: 
 يAssiseي .1
2. Piedsيinférieurs: 

1. Arrière 
2. Avant 

3. Piedsيsupérieurs: 
1. Gauche 
2. Droit 

4. Tabletteيdeuxيpièces 
5. Housseيavecيinsertيetيceinturesيdeيsécuritéي 
6. Repose-piedsيsupplémentaire 
7. Barreيdeيjouet 

 
B.  Assemblage du produit pour la fonction transat : 
Retirezيlesيcapuchonsيenيplastiqueيdesيextrémitésيdesيtubesيavantيl'assemblage.يAppuyezيsurيleيboutonيetيdépliezيlesي
piedsيdroitيetيgaucheي(3.2ي,3.1)ي(fig.يB1).يPlacezيleيpiedيgaucheيdeيlaيchaiseي(3.1)يdansيleيtrouيsituéيsurيleيcôtéيduيsiègeي
يpiedيleيavecيl'opérationيRépétezي.côtéيleيsurيfenêtreيlaيdansيapparaisseي"1"يchiffreيleيqueيceيjusqu'àيpiedيleيInsérezي.(1)
droitي.(3.2)يVousيobtiendrezيainsiيlaيconstructionيdécriteيàيlaيfigureيB2.يFixezيleيpiedي2.1يàيl'arrièreيetيleيpiedي2.2يàيl'avantي
deيlaيchaiseي(figureيB3).يATTENTIONي:يLeيpiedيarrièreيestيéquipéيdeيrouesيpourيéviterيtouteيconfusionيauيmomentيduي
montage.يLesيpiedsيinférieursيsontيmontésيcorrectementيlorsqu'ilsيsontيfixésيàيl'aideيdeيgoupillesيàيressort. 
 
C.Mise en place/ enlèvement de la housse  
Glissezيlaيpartieيsupérieureيdeيlaيhousseيsurيleيdossierيdeيlaيchaise.يFixezيlesيcôtésيdeيlaيhousseيenيlesيenroulantيautourي
desيaccoudoirsيetيenيlesيprotégeantيparيlesيcrochetsيsurيlesيcôtésيduيsiègeي(Fig.يC).ي 
Pourيenleverيlaيhousseيretirezيtoutesيlesيceinturesيdeيsécuritéي(voirيpointيD)يetيlibérezيlesيcrochetsيsurيlesيcôtésيduيsiège.ي 
ATTENTION:يNeيjamaisيutiliserيleيproduitيsansيhousse. 
 
D. Réglage du dossier : 
Leيdossierيaيquatreيpositionsيdeيréglageي:يassisيpourيlaيchaiseيhauteي(fig.يD1,يD2),يsemi-allongéي(fig.يD3)يetيallongéيpourي
leيtransatي(fig.يD4).يPourيréglerيlaيpositionيallongée,يappuyezيsurيleيboutonيsituéيauيdosيduيsiègeي(fig.يI2)يetيtirezيleيdossierي
aussiيloinيqueيpossible.يPourيpasserيdeيlaيpositionيallongéeيàيlaيpositionيsemi-allongée,يappuyezيsurيleيboutonيsituéيàي
l'arrièreيduيsiègeيetيavancezيleيdossierيdeيdeuxيniveaux. 
 
E. Assemblage de l'arceau à jouets  
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Insérezي lesي emboutsي enي plastiqueي deي l'arceauي ي(7) dansي leي bonي emplacementي surي leي guide,ي vousي entendrezي unي clicي
caractéristiqueي(fig.يF).ي 
 
F. Assemblage de la chaise haute : 
Pourيchangerيlaيfonctionيdeيtransatيenيchaiseيhaute,يenlevezيl'arceauيàيjouets.يModifiezيlaيpositionيduيdossierي-يappuyezي
surيleيboutonيsituéيàيl'arrièreيduيsiègeيetيavancezيleيdossierيleيplusيpossibleيouيdeي3يdegrésي(fig.يD1,يD2).يMontezيleي
plateauي(ي,4fig.يG1).يConsultezيégalementيlesيpointsي7يetي8يconcernantيleيmontageيetيleيréglageيduيplateauيetيduيrepose-
pieds.ي 
 
ATTENTIONي!يNeيpasيmonterيsurيleيrepose-pieds. 
 

G. Utilisation du harnais de sécurité ajustable  
ATTENTION:يL'utilisationيduيharnaisيdeيsécuritéيestيindispensableيpourيlaيsécuritéيdeيvotreيenfant.يL'utilisationيdeيlaي
tabletteيseuleيneيgarantitيpasيleيbonيsoutientيdeيl'enfant.يUtilisezيtoujoursيleيharnaisيdeيsécurité.ي 
Leيharnaisيdeيsécuritéيpeutيêtreيrégléيetيpeutيêtreيmontéيenيtroisيpositionsيenيfonctionيdeيlaيtailleيdeيvotreيenfant.ي  
Fixationيduيharnaisيdeيsécuritéيauيproduit: 
Faitesيglisserيl'anneauيduيharnaisيenيmatiereيplastiqueيàيtraversيleيtrouيdansيlaيhousseيetيdansيleيsiègeي(fig.يE2)يpourيleي
bloquerي (Fig.يE3).يRépétezي l'opérationيpourيtoutesي lesيceintures.ي يRassemblezي lesيceinturesيd'épaules,ي abdominaleيetي
d'entrejambeيdansيlaيboucle.يLaيfermetureيcorrecteيduيharnaisيestيprésentéeيsurيlaيfigureيE1.ي 

Démontageيduيharnaisيdeيsécurité.ي 
Pourيdémonterيleيharnaisيentier,يprocédezيselonيl'ordreيinverseيparيrapportيàيceluiيdécrtitيci-dessus. 
Pourيdétacherيleيharnaisيdeيsécurité,يappuyezيsurيleيboutonيauيmilieuيdeيlaيboucleي(fig.يE4).ي  
 

H. Installation et réglage de la tablette en plastique  
Fixezيlaيtabletteيenيplastiqueي(4)يàيlaيchaiseيauيmoyenيduيmécanismeيdeيloquetsي(fig.يG 1).ي 
Laيtabletteيpeutيêtreيregléeيdansيl'uneيdesيtroisيpositionsي–يleيmarquageيseيtrouveيsurيl'accoudoir. 
Aprèsيavoirيinséréيlaيtablette,يassurez-vousيsiيelleيestيbienيfixée. 
Pourيlaverيlaيtablette,يvousيpouvezيenlevezيlaيcoucheيsupérieureيaprèsيavoirيdéebloquéيdeuxيcrochetsي(fig.يG2). 
Laيtabletteيdemontéeيpeutيêtreيsuspendueيàيl'arrièreيdeيlaيchaise. 
 

I. Réglage du repose-pieds  
Vousيpouvezيréglerيleيrepose-piedsيenيtroisيpositionsيdifférentesيenيappuyantيsurيlesيdeuxيboutonsيlatérauxي(fig.H) 
LaيchaiseيTUMMIEيpeutيêtreيéquipéeيd'unيrepose-piedsيsupplémentaire.يPourيceيfaire,يinsérezيleيcrochetيdansيl'unيdesي
troisيtrousيcommeيindiquéيsurيlaيfigureيJ1,يJ2. 
ATTENTION!يNeيvousيtenezيpasيsurيleيrepose-pieds. 

 

J. Réglage de la hauteur de la chaise et de l'inclinaison du dossier  
Laيchaiseيpeutيêtreيrégléeيàي7يhauteursيdifférentes.ي 
Pourيmonter/descendreيleيsiègeي:يappuyezيsimultanémentيsurيleيboutonيdeيréglageيdeيlaيhauteurيdesيdeuxيcôtésيduي
siègeيetيréglezيdansيlaيpositionيsouhaitéeي(figureيI1).يAVERTISSEMENTي:يCesيopérationsيneيdoiventيpasيêtreيeffectuéesي
lorsqueيl'enfantيestيassisيdansيlaيchaise. 
Leيdossierيdeيlaيchaiseيpeutيêtreيrégléيenيquatreيpositions.يPourيréglerيleيniveauيduيdossier,يsoulevezيleيlevierيsituéيàي
l'arrièreي(fig.يI2),يinclinezيleيdossierيetيmettez-leيdansيlaيpositionيsouhaitée,يpuisيrelâchezيleيlevier.يLeيdossierيseيbloqueي
automatiquementيetيvousيentendrezيunيbruitيdeيverrouillage. 
Lorsqueيvousيsélectionnezيlaيpositionيduيsiègeيlaيplusيbasse,يassurez-vousيqueيl'indicateurيsurيleيcôtéيindique7ي. 

 
K. Nettoyage 
Chaise haute: Nettoyer avec un chiffon propre et humide et un savon doux. Harnais: rassembler les ceintures. Laver à 
la main. Ne pas javelliser. Ne pas sécher en machine. Ne pas repasser. Ne pas nettoyer à sec  
 
Garantie 
Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site WWW.KINDERKRAFT.COM 
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HU 
TISZTELT ÜGYFELÜNK! 

Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket. 
Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي-يmindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotيésيaيminőséget,يígyي

biztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta. 

FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA 
EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSÖBBI 

HIVATKOZÁS 
CÉLJÁBÓL 

Biztonságra és óvintézkedésekre vonatkozó figyelmeztetések 
PIHEHŐSZÉK 
FIGYELMEZTETÉS 
● Soha ne hagyja a gyermekétét felügyelet nélkül! 
● Ne használja tovább a terméket, ha a gyermek már próbál 

magától felülni! 
● Soha ne használja ezt a terméket magas felületen (pl. asztalon)! 
● Mindig használja a biztonsági övet! 
● Soha ne szállítsa a terméket a játéktartó karnál fogva! 
● Ne mozgassa vagy emelje fel ezt a terméket, ha a gyermek benne 

tartózkodik! 
● Soha ne hagyja, hogy gyermeke aludjon e termék használatakor. A 

termék nem helyettesíti a babaágyat vagy az ágyat. Ha 
gyermekénekيalvásraيvanيszüksége,يhelyezzeيmegfelelőيbabaágybaي
vagy ágyba. 

● Ne használja a terméket, ha annak bármelyik eleme sérült vagy 
hiányzik. 

● Csak gyártó által ajánlott tartozékokat és cserealkatrészeket 
használjon. 
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ETETŐSZÉK 
FIGYELMEZTETÉS!: 
• Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet 

nélkül.  
• Mindig használja a biztonsági övet. 
• Leesésveszély: Ne engedje, hogy gyermeke 

felmásszon a termékre. 
• Ne használja a terméket, ha nincs az összes alkatrész a helyére 

igazítva és rögzítve. 
• Óvakodjon a termék közelében a nyílt láng használatától, és óvja 

az egyéb forrásokból származó erős hőhatástól. 
• Vegye figyelembe a felborulás kockázatát, ha a gyermek a lábát az 

asztalnak vagy egyéb bútornak feszíti. 
• Neيhasználjaيaي terméketيaddig,ي amígي gyermekeيnemي tudيönállóanي
ülni.ي 

• Neيhasználjaيaيterméketيhaيrepedést,يszakadástيvélيészrevenni,يvagyي
bármelyikيalkatrészيhiányzik.ي 

• Aيmagasيszéketيmaximumي36يhónaposيésي15يkgيtestsúlyú,يmaguktólي
ülniيképesيgyermekekيhasználhatják. 

• Használatي előttي mindigي ellenőrizze,ي hogyي aي termékي biztonságosي ésي
stabil-e.ي 

• Győződjönيmeg,يhogyيaيhevederيmegfelelőenيvanيfelhelyezve. 
• Neيhelyezzeيátيésيneيemeljeيmegيaيterméketيgyerekkelيegyütt. 
• Aي gyártóي általي jóváhagyottaktólي eltérőي tartozékokatي vagyي
cserealkatrészeketيnemيszabadيhasználni.ي 

• A termék összerakásakorي ésي szétszerelésekorي keletkezőي sérülésekي
elkerüléseي érdekébenي győződjönيmeg,ي hogyي nemي
tartózkodik gyerek a közelben. 

• A gyerekek felkapaszkodhatnak az ablak alá 
helyezett székre, ami kieséshez vezethet.  

 

A. Fő alkatrészek 
1. Ülőrész 
2. Alsóيlábak: 
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1. Hátsó 
2. Elülső 

3. Felsőيlábak: 
1. Bal 
2. Jobbي 

4. Kétrészesيtálcika 
5. Huzatيbetéttelيésيbiztonságiيövekkelي 
6. Továbbiيlábtartó 
7. Játékrúd 

 
B. A termék felszerelése a pihenőágy funkcióhoz: 
Szerelésيelőttيtávolítsaيelيaيműanyagيsapkákatيaيcsövekيvégeiről.يNyomjaيmegيaيgombot,يésيhajtsaيkiيaيjobbيésيaيbalيlábatي
يazيamígي,addigيlábatيaيbefeléيToljaي.(1)يnyílásbaيlévőيoldalánيülésيazي(3.1)يlábátيbalيszékيaيbeيTegyeي.(ábraيB1)ي(3.2ي,3.1)
oldalánي lévőي ablakbanي megي nemي jelenikي azي ي"1" szám.ي Ismételjeي megي aي műveletetي aي jobbي lábbalي ي.(3.2) Ennekي
eredményeképpenيaيB2.يábránيláthatóيszerkezetetيkellيkapnunk.يCsatlakoztassaيaي2.1يlábatيaيszékيháttámlájáhozيésيaي2.2ي
lábatي aي székي elejéhezي (B3.ي ábra).ي FIGYELMEZTETÉS:ي Aي hátsóي lábonي kerekekي találhatók,ي ezáltalي azي összeszerelésي soránي
elkerülhetőي aي lábakي összetévesztése.ي Azي alsóي lábakي akkorي kerülnekيmegfelelőenي felszerelésre,ي haي aي rugósي csapokkalي
rögzítésreيkerültek.ي 

C. A kárpit fel-/lehúzása  
Aيborításيfelsőيrészétيhúzzaيfelيaيszékيtámlájára.يRögzítseيazيüléshuzatيoldalait,يkartámaszokيkörülيcsévélveيésيkampókkalي
biztosítvaيazيülésيmindenيoldalánي(C.يábra).ي 
Azيüléshuzatيlehúzásáhozيkiيkellيvenniيmindenيbiztonságiيövetي(lásdيE1يpont)يésيaيkampókatيazيülésيmindenي 
oldalánيlecsatolni.ي 
FIGYELMEZTETÉS:يSohaseيhasználjaيaيterméketيkárpitيnélkül.ي 
 
D. A háttámla szabályozása 
Azيüléstámlaيnégyيállításiيpozícióvalيrendelkezik:يülőيhelyzettelيazيetetőszékhezي(D1,يD2يábra),يféligيhátradőltي(D3يábra)ي
ésيfekvőيpozícióvalيazيpihenőágyhozي(D4يábra).يAيfekvőيhelyzetيbeállításáhozيnyomjaيmegيazيülésيhátuljánيlévőيgombotي
(I2.يábra),يésيhúzzaيaيháttámlátيaيlehetőيleghátrébb.يAيfekvőيhelyzetbőlييféligيhátradőltreيvalóيátváltáshozيnyomjaيmegيazي
ülésيháttámlájánيlévőيgombot,يésيhúzzaيaيháttámlátيkétيfokkalيelőre. 
 
E. Bukócső játékokkal  
Helyezzeيaيjátékrúdيműanyagيvégeitي(7)يaيmegfelelőيhelyreيaيvezetősínen,يhallaniيfogjaيaيjellegzetesيbekattanástي(Fيábra).ي  
 
F. Az etetőszék összeszerelése 
Aي pihenőágyrólي etetőszékي funkcióraي valóي átállításáhozي távolítsaي elي aي játékي bukócsövet.ي Aي háttámlaي helyzeténekي
megváltoztatásaي-يnyomjaيmegيazيülésيháttámlájánيlévőيgombot,يésيtoljaيelيaيháttámlátيaيmaximálisanيvagyي3يfokkalيelőreي
(D1,يD2يábra).يSzereljeيfelيaيtálcátي(ي,4G1يábra).يAيtálcaيésيaيlábtartóيfelszerelésérőlيésيbeállításárólيlásdيmégيaي.7يésي.8ي
oldalt.ي 
 
FIGYELMEZTETÉS!يNeيálljonيaيlábtartóra! 
 

G. A beállítható biztonsági övek használata  
FIGYELMEZTETÉS:ي Aي biztonságiي övekي használataي elengedhetetlenي aي gyerekي biztonságaي szempontjából.ي Magaي aي tálcaي
használataيnemيbiztosítjaيaيgyerekيkellőيtartását.يMindigيaيbiztonságiيöveketيkellيhasználni.ي 
Aيbiztonságiيövekيháromيpozícióbanيbeállíthatókيill.يszerelhetők,يaيgyerekيtestmagasságátólيfüggően.ي 
 
Biztonságiيövekيrögzítéseيaيtermékhez: 
Vezesseيátيazيövekيműanyagيgyűrűjétيazيüléshuzatbanيésيazيülőrészbenيlévőيnyílásokonيkeresztülي(E2.يábra)يúgy,يhogyي
reteszeljenي(E3.يábra).يIsmételjeيmegيaيműveletetيmindegyikيbiztonságiيövvel.ييKösseيösszeيaيvállövet,يaيcsípőövetيésيaي
gátövetيaيcsatban.يAيbiztonságiيövekيhelyesيbekötésétيaيE1.يábraيmutatja. 

Biztonságiيövekيleszerelése:ي 
Aيbiztonságiيövekيteljesيleszereléséhezيaيfentiekbenيleírtakhozيképestيfordítottيsorrendbenيjárjonيel.  
Aيbiztonságiيövekيkioldásáhozيnyomjaيmegيaيcsatيközepénيlévőيgombotي(E4.يábra).ي 
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H.يA műanyag tálcika beszerelése és beállítása 
Rögzítseيaيműanyagيtálcikátي(4)يazيetetőszékhezيpattintóيzárيsegítségévelي(G1.يábra). 
Aيtálcikaيháromيpozícióيegyikébenيbeállítható,يaيjelölésيaيkartámaszonيtalálható. 
Miutánيbetetteيaيtálcikát,يgyőződjönيmegيarról,يhogyيazيmegbízhatóanيlettيrögzítve. 
Aيtálcikaيmosásaيcéljábólيaيfelsőيrétegيlevehetőيaيnégyيkampóيkioldásaيutánي(G2.يábra). 
Aيteljesenيleszereltيtálcikaيaيszékيhátulján,يaيlábakonيakasztható 
 
I. lábtartó beállítása  
Aيlábtartóيháromيkülönbözőيpozícióbanيbeállíthatóيazيoldalsóيrészébenيtalálhatóيkétيgombيbenyomásávalي(H.يábra). 
AيTUMMIEيszékيtovábbiيlábtámasszalيfelszerelhetőي.(6)يEhhezيillesszeيaيhorgotيaيháromيlyukيegyikébe,يahogyيazيaيJ1,يJ2ي
ábránيlátható. 
FIGYELEM!يNeيálljonيaيlábtámaszra. 

J. A szék magasságának és háttámla dőlésszögének beállítása  
Aيszékي7يkülönbözőيmagasságbanيállítható.ي 
Azيülésيfelemeléséhez/leengedéséhez:يnyomjaيmegيegyszerreيazيülésيmindkétيoldalánيlévőيmagasságállítóيgombot,يésي
állítsa az ülést a kívánt pozícióba (I1. ábra). FIGYELMEZTETÉS: Ezeket a tevékenységeket nem szabad akkor végezni, 
amikor a gyermek a székben ül. 
Aيszékيháttámlájaيnégyيpozícióbanيállítható.يAيháttámlaيfokánakيbeállításáhozيemeljeي felيaيhátulيlévőيkartي(12.ábra),ي
döntseيmegيaيháttámlátيésيállítsaيaيkívántيpozícióba,يmajdيengedjeيelيaيkart.يAيháttámlaيautomatikusanيreteszelődik,يésي
hallható a retesz bekattanása. 
Aيlegalacsonyabbيüléspozícióيkiválasztásakorيellenőrizze,يhogyيazيoldalsóيkijelző7ي-et mutat. 

K. Tisztítás 
Szék:يTisztaيésيnedves,يenyhénيszappanosيtörlőruhávalيkellيtisztítani.يÖvek:يKösseيösszeيazيöveket.يKézzelيmosható.ي
Nemيfehéríthető.يDobszárítóbanيnemيszárítható.يNemيvasalható.يVegyilegيnemيtisztítható.  
 
Garancia 
A részletes Garanciális Feltételek weboldalunkon olvashatók: WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

IT 
CARO CLIENTE! 

GrazieيperيaverيacquistatoيunيprodottoيKinderkraft. 
IيnostriيprodottiيsonoيprogettatiيperيaiutareيilيTuoيbambino:يsempreيdiamoيmoltaيimportanzaيallaيsicurezzaيedيallaي

qualità,يgarantendoيcosìيilيcomfortيdellaيsceltaيmigliore. 

IMPORTANTE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE 

PER FUTURO RIFERIMENTO. 
Avvisi di sicurezza e precauzione 
SDARIO  
ATTENZIONE 
● Non lasciare mai il bambino incustodito. 
● Smettere di utilizzare il prodotto quando il bambino inizia a 
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provare a sedersi. 
● Non utilizzare mai questo prodotto su superfici rialzate (per 

esempio un tavolo). 
● Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 
● Non usare mai la barra gioco per trasportare il prodotto. 
● Non muovere o sollevare questo prodotto con il bambino 

all’interno. 
● Non lasciare mai che il bambino dorma in questo prodotto. Il 

prodotto non può sostituire il lettino o il letto. Se il vostro bambino 
ha bisogno di dormire, dovrebbe essere posizionato nel lettino o 
letto. 

● Non utilizzare il prodotto se qualunque dei suoi elementi risulta 
danneggiato o mancante. 

● Non utilizzare ne accessori ne parti di ricambio diversi da quelli 
raccomandati dal produttore. 

SEGGIOLINO DA TAVOLO 
ATTENZIONE! 
• Non lasciare mai il bambino incustodito.  
• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 
• Pericolo di caduta: non lasciare che il 

bambino si arrampichi sul prodotto. 
• Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i 

componenti non siano correttamente agganciati e regolati. 
• Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e altre 

fonti di forte calore nelle vicinanze del prodotto. 
• Prestare attenzione al rischio di ribaltamento del prodotto nel caso 

in cui il bambino si spinga con i piedi contro il tavolo o qualsiasi 
altra struttura. 

• Nonيutilizzareيilيprodottoيfinoيaيquandoيilيbambinoيnonيsaràيcapaceي
aيstareيsedutoيdaيsolo.ي 

• Nonي utilizzareي ilي prodottoي seي rotto,ي danneggiatoي oي neيmancaي unaي
parte 

• Ilيseggioloneيaltoيèيperيiيbambiniيfinoيaي36يmesiيdiيetà,يdelيpesoيfinoي
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a15ي kg,يcheيsonoيinيgradoيdiيstareيsedutiيdaيsoli. 
• Primaي dell'usoي verificareي sempreي laي sicurezzaي eي laي stabilitàي delي
prodotto.ي 

• Assicurarsiي cheي leي cinghieي eي l’imbracaturaي sianoي inseriteي
correttamente. 

• Nonيspostareيneيsollevareيilيprodottoيconيdentroيilيbambino 
• Diي nonي utilizzareي accessoriي oي pezziي diي ricambioي diversiي daي quelliي
approvatiيdalيfabbricante. 

• Perي evitareي lesioniي alي momentoي dell'aperturaي eي dellaي chiusuraي delي
prodotto,يassicurarsiيcheيinيprossimitàيnonيsiيtrovinoي
iيbambini.يي 

• Il seggiolone per bambino posizionato vicino alla 
finestra può essere usato dal bambino come il 
gradino per arrampicarsi e causare la sua caduta 
dalla finestra.  

 
A. Elementi principali 

1. Sedutaي 
2. Gambeيinferiori: 

1. Posteriore 
2. Anteriore 

3. Gambeيsuperiori: 
1. Sinistra 
2. Desta 

4. Vassoioيcompostoيdiيdueيelementi 
5. Coperturaيconيinsertoيeيcintureيdiيsicurezzaي 
6. Poggiapiediيaggiuntivo 
7. Astaيdiيgiocatoli 

 
B. Montaggio del prodotto per la funzione sdraietta: 
Primaيdelيmontaggio,يrimuovereيiيtappiيinيplasticaيdalleيestremitàيdeiيtubi.يPremereيilيpulsanteيeيaprireيlaيgambaيdestraي
eيsinistraي(3.2ي,3.1)ي(fig.يB1).يPosizionareيlaيgambaيsinistraيdellaيsediaي(3.1)يnell'aperturaيsulيlatoيdelيsedileي.(1)يInserireيlaي
gambaيfinoيaيquandoيcompareيilيnumeroي"1"يnellaيfinestraيlaterale.يRipetereيl'operazioneيconيlaيgambaيdestraي.(3.2)يIlي
risultatoيdovrebbeيessereيunaيstrutturaيcomeيnellaيfiguraيB2.يFissareيlaيgambaي2.1يsulيretroيeيlaي2.2يsulيdavantiيdellaيsediaي
(fig.يB3).يATTENZIONE:يLaيgambaيposterioreيèيdotataيdiيruoteيperيevitareيerroriيduranteيilيmontaggio.يLeيgambeيinferioriي
sonoيcorrettamenteيmontateيquandoيsonoيbloccateيconيperniيelastici. 

 

C. Posizionamento/rimozione del rivestimento 
Posizionareي laي parteي superioreي delي rivestimentoي sullaي parteي posterioreي delي seggiolone.ي Fissareي iي latiي delي rivestimentoي
avvolgendoliيintornoيaiيbraccioliيeيfissandoliيconيganciيsuيciascunيlatoيdellaيsedutaي(fig.يC).ي  
Perيrimuovereيilيrivestimentoيestrarreيtutteيleيcinghieيdiيsicurezzaي(vediيilيpuntoيE1)يeيsganciareيiيganciيsuيciascunيlatoي
dellaيseduta.ي 
ATTENZIONE:يNonيusareيmaiيilيprodottoيsenzaيrivestimento.ي 
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D. Regolazione dello schienale: 

Loي schienaleي dellaي sediaي haي quattroي posizioniي diي regolazione:ي sedutaي perي laي sediaي perي l'alimentazioneي (fig.ي D1,ي D2),ي
semisdraiataي(fig.يD3)يeيsdraiataيperيlaيsdraiettaي(fig.يD4).يPerيimpostareيlaيposizioneيsdraiata,يpremereيilيpulsanteيsulي
retroيdelيsedileي (fig.ي I2)يeيspingereي loيschienaleيalيmassimoيall'indietro.يPerيpassareيdallaيposizioneي sdraiataيaيquellaي
semisdraiata,يpremereيilيpulsanteيsulيretroيdelيsedileيeيspingereيloيschienaleيinيavantiيdiيdueيgradi. 

 
E. Montaggio dell'asta dei giocattoli: 
Inserireي gliي elementiي inي plasticaي terminaliي dell'astaي deiي giocattoliي ي(7) nelي postoي giustoي sullaي guida,ي siي sentiràي unي clicي
caratteristicoي(fig.يF). 

 
F. Montaggio della sedia per l'alimentazione: 
Perيpassareيdallaيfunzioneيdiيsdraiettaيaيquellaيdiيsediaيperيl'alimentazione,يsmontareيl'astaيdeiيgiocattoli.يCambiareيlaي
posizioneيdelloيschienaleي-يpremereيilيpulsanteيsulيretroيdelيsedileيeيspostareيloيschienaleيcompletamenteيinيavantiيoيdiي
يmontaggioيalيriguardoي8يeي7يpuntiيaiيancheيriferimentoيfareيdiيpregaيSiي.(G1ي.figي,4)يvassoioيilيMontareي.(D2ي,D1ي.fig)يgradiي3
eيallaيregolazioneيdelيvassoioيeيdelيpoggiapiedi. 
 
AVVERTENZA!يNonيsalireيsulيpoggiapiedi. 

 

G. Uso delle cinghie di sicurezza regolabili  
ATTENZIONE:يL'usoيdelleيcinghieيdiيsicurezzaيèيindispensabileيperيgarantireيlaيsicurezzaيalيbambino.يL'usoيdelيsoloيvassoioي
nonيgarantisceيunيcorrettoيsupportoيdelيbambino.يUtilizzareيsempreيleيcinghieيdiيsicurezza.ي 
Leيcinghieيdiيsicurezzaيsonoيregolabiliيeيpossonoيessereيmontateيinيtreيposizioniيaيsecondaيdell'altezzaيdelيbambino.ي  
Fissaggioيdelleيcinghieيdiيsicurezzaيalيprodotto: 
Farيpassareيl'anelloيdiيplasticaيdelleيcinghieيattraversoيilيforoيdelيrivestimentoيeيdellaيsedutaي(fig.يE2)يfinoيaيquandoيnonي
siي blocca.ي (fig.ي E3).ي Ripetereي l'operazioneي perي tutteي leي cinghie.ي ي Fissareي insiemeي leي cinghieي aي tracolla,ي leي cinghieي
subaddominaliيeيlaيcinghiaيinguinaleيnellaيfibbia.يLaيcorrettaيchiusuraيdelleيcinghieيe'يpresentataيinيfig.يE1.ي 

Smontaggioيdelleيcinghieيdiيsicurezza:ي 
Perيrimuovereيcompletamenteيleيcinghie,يprocedereيinيordineيinversoيalleيistruzioniيsopraيriportate. 
Perيaprireيleيcinghieيdiيsicurezza,يpremereيilيpulsanteيalيcentroيdellaيfibbiaي(fig.E4).ي 
 

H. Montaggio e regolazione del vassoio in plastica 
Fissareيilيvassoioيinيplasticaيalيseggioloneيmedianteيilيmeccanismoيaيscattoي(fig.يG1). 
Ilيvassoioيpuòيessereيimpostatoيinيunaيdelleيtreيposizioniي-يl'indicazioneيsiيtrovaيsulيbracciolo. 
Dopoيaverيinseritoيilيvassoio,يassicurarsiيcheيsiaيmontatoيsaldamente. 
Perيlavareيilيvassoio,يèيpossibileيrimuovereيloيstratoيsuperioreيdopoيaverيsbloccatoيdueيfermiي(fig.يG2). 
Ilيvassoioيcompletamenteيsmontatoيpuòيessereيappesoيsulleيgambeيsulيretroيdelيseggiolone.  
 

I. Regolazione del poggiapiedi  
Ilيpoggiapiediيpuòيessereيregolatoيinيtreيdiverseيposizioniيpremendoيiيdueيpulsantiيsituatiيsulيlatoي(fig.يH) 
LaيsediaيTUMMIEيpuòيessereيdotataيdiيunيpoggiapiediيaggiuntivoي.(6)يPerيfareيciò,يinserireيilيgancioيinيunoيdeiيtreيfori,ي
comeيmostratoيnellaيfiguraيJ1,يJ2. 
ATTENZIONE!يNonيsalireيsulيpoggiapiedi. 
 
J. Regolazione dell'altezza della sedia e dell'inclinazione dello schienale:  
Laيsediaيpuòيessereيregolataيsuي7يdiverseيaltezze.ي 
Perيsollevare/abbassareيlaيseduta:يpremereيcontemporaneamenteيilيpulsanteيdiيregolazioneيdell'altezzaيsuيentrambiيiي
latiيdelيsedileيeيposizionarloيnellaيposizioneيdesiderataي(fig.يI1).يATTENZIONE:يNonيeseguireيquesteيoperazioniيquandoيilي
bambinoيèيsedutoيsullaيsedia. 
Loيschienaleيdellaيsediaيpuòيessereيregolatoيsuيquattroيposizioni.يPerيregolareيl'inclinazioneيdelloيschienale,يsollevareيlaي
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levaيsulيretroي(fig.يI2),يinclinareيloيschienaleيeيposizionarloيnellaيposizioneيdesiderata,يquindiيrilasciareيlaيleva.يLoيschienaleي
siيbloccheràيautomaticamenteيeيsiيsentiràيunيclicيdiيblocco. 
Nelيcasoيsiيscelgaيlaيposizioneيpiùيbassaيdellaيseduta,يassicurarsiيcheيl'indicatoreيsulيlatoيmostriيilيnumero7ي.  
 

K. Pulizia 
Seggiolone: Pulire con un panno umido pulito e sapone delicato. Cinghie: allacciare le cinture insieme. Lavare a mano. 
Non candeggiare. Non asciugare in asciugatrice. Non stirare. Non lavare a secco. 
 
Garanzia 
Il regolamento completo dei termini e delle condizioni della garanzia è disponibile sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

NL 
GEACHTE KLANT! 

BedanktيvoorيdeيaankoopيvanيeenيKinderkraftيproduct. 
Wijيontwerpenيmetيuwيkindيinيgedachtenي-يwijيhechtenيaltijdيveelيwaardeيaanيveiligheidيenيkwaliteitيenيzorgenيvoorي

hetيcomfortيvanيdeيbesteيkeuze. 

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN 

BEWAAR VOOR LATERE 
RAADPLEGING 

Veiligheidsinstructies en voorzorgsmaatregelen 
WIPSTOEL  
WAARSCHUWING 
● Nooit uw kind zonder toezicht laten. 
● Gebruik dit product niet meer zodra het kind probeert te gaan 

zitten. 
● Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken (bv een 

tafel). 
● Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 
● Gebruik de speelboog nooit om het wipstoeltje te dragen. 
● Dit product niet optillen of verplaatsen met de baby erin. 
● Laat jouw kind nooit in dit product slapen. Dit product vervangt 

geen kinderbed of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in een 
geschikt kinderbedje of bed geplaatst worden. 

● Gebruik het product niet als er onderdelen beschadigd zijn of 
ontbreken. 

● Gebruik geen andere toebehoren of reserveonderdelen dan die 



36 

welke door de fabrikant worden aanbevolen. 
VOEDINGSTOEL 
WAARSCHUWING!: 
• Nooit uw kind zonder toezicht laten.  
• Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 
• Valgevaar: voorkom het klimmen op het 

product. 
• Het product alleen gebruiken als alle 

onderdelen op de juiste manier zijn 
bevestigd en afgesteld. 

• Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de nabijheid van 
dit product. 

• Wees je bewust van het risico dat het product kan kantelen 
wanneer je kind zich met zijn voeten afzet tegen een tafel of een 
ander voorwerp. 

• Gebruikيhetيproductيnietيtotdatيhetيkindيrechtopيkanيzitten. 
• Gebruikي hetي productي nietي alsي hetي gebarsten,ي gescheurdي ofي nietي
compleetيis. 

• Deيkinderstoelيisيbedoeldيvoorيkinderenيtotي36يmaandenيoud,يmetي
eenيgewichtيtotي15يkg,يdieيzelfstandigيkunnenيzitten. 

• Controleerيvóórيgebruikيaltijdيofيhetيproductيveiligيenيstabielيis. 
• Controleerيofيhetيharnasيcorrectيisيopgezet. 
• Verplaatsيofيtilيhetيproductيnietيopيmetيhetيkindjeيerin. 
• Gebruikيgeenيandereيaccessoiresيofيreserveonderdelenيdieيnietيdoorي
deيfabrikantيzijnيgoedgekeurd. 

• Om letsel bij het opvouwen en ontvouwen van het product te 
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat uw kinderen zich niet in de 
buurt bevinden. 

• Een kinderstoel die onder een raam is geplaatst, 
kan door een kind als opstapje worden gebruikt, 
waardoor het kind uit het raam kan vallen.  

 

A. Belangrijkste gedeelten 
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1. Zitvlak 
2. Potenي–يbenedenيgedeelte: 

1. Achter 
2. Voren 

 gedeelteيbovensteي–يPotenييييي.3يييييييي
1. Links 
2. Rechts 

4. Tweedeligيdienblad 
5. Hoes met inzetstuk en veiligheidsgordelsي 
6. Extraيvoetensteun 
7. Speelgoedbeugel 

 
B. Montage voor de wipstoelfunctie: 
Verwijderيvoorafgaandيaanيdeيmontageيdeيplasticيdoppenيvanيdeيbuisuiteinden.يDrukيopيdeيknopيenيvouwيdeيrechter-ي
enيlinkerpootي(3.2ي,3.1)يuitي(afb.يB1).يPlaatsيdeيlinkerيpootيvanيdeيstoelي(3.1)يinيdeيopeningيaanيdeيzijkantيvanيdeيzittingي
ي.(1) Plaatsي deي pootي totdatي hetي cijferي ي”1„ verschijntي inي hetي vensterي aanي deي zijkant.ي Herhaalي dezeي handelingي metي deي
rechterpootي.(3.2)يJeيzouيeenيstructuurيmoetenيkrijgenيzoalsيweergegevenيopيafbeeldingيB2.يBevestigيpootي2.1يaanيdeي
achterkantيenي2.2يaanيdeيvoorkantيvanيdeيstoelي(figuurيB3).يWAARSCHUWING:يdeيachtersteيpootيisيvoorzienيvanيwieltjesي
omيverwarringيbijيdeيmontageيteيvoorkomen.يDeيondersteيpotenيzijnيcorrectيgemonteerdيwanneerيzeيzijnيvastgezetيmetي
veerpennen. 

C. Bekleding plaatsen en verwijderen 
Schuifي hetيbovenيgedeelteيvanي deيbekledingيoverي deي zitleuning.يBevestigيdeي zijkantenي vanيdeي hoesي doorي zeي rondيdeي
armsteunenيteيwikkelenيenيbevestigيzeيmetيgrijphakjesيaanيelkeيkantيvanيhetيzitvlakي(afb.يC).ي 
Omيdeيbekledingيteيverwijderen,يschuifيalleيonderdelenيvanيhetيveiligheidstuigjeيeruitي(zieيpuntيD)يenيmaakيgrijphakjesي
aanيalleيkantenيvanيhetيzitvlakيlos. 
WAARSCHUWING:يGebruikيhetيproductيnooitيzonderيbekleding. 
 
D. Rugleuning verstellen: 
Deيrugleuningيheeftيvierيverstelstanden:يzittendيvoorيdeيkinderstoelي(afb.يD1,يD2),يhalf-liggendي(afb.يD3)يenيliggendيvoorي
deيwipstoelي(afb.يD4).يOmيdeيligstandيinيteيstellenيdrukيjeيopيdeيknopيaanيdeيachterkantيvanيdeيzittingي(afb.يI2)يenيtrekيjeي
deيrugleuningي zoيverيmogelijkيnaarيachteren.يOmيvanي ligstandيnaarيhalf-liggendيteيgaanيdrukي jeيopيdeيknopيaanيdeي
achterkantيvanيdeيzittingيenيtrekيjeيdeيrugleuningيtweeيstappenيnaarيvoren. 
 
E. Montage van het speelrekje 
Plaatsيdeيplasticيeindstukkenيvanيhetيspeelrekjeي(7)يopيdeيjuisteيplaatsيopيdeيgeleider;يjeيhoortيeenيkarakteristiekeيklikي
(afb.يF).ي 
 
F. De voedingsstoel monteren: 
Omيdeي functieي vanي wiegي naarي voedingsstoelي teي veranderenي verwijderي jeي hetي speelrekje.ي Veranderي deي positieي vanي deي
rugleuningي-يdrukيopيdeيknopيopيdeيrugleuningيvanيdeيstoelيenيbeweegيdeيrugleuningيzoيverيmogelijkيnaarيvorenيofي3ي
gradenي(afb.يD1,يD2).يMonteerيhetيdienbladي(ي,4afb.يG1).يZieيookيpuntي7يenي8يoverيhetيmonterenيenيverstellenيvanيhetي
dienbladيenيdeيvoetensteun.ي 
 
WAARSCHUWING!يStaيnietيopيhetيvoetbankje 

G.يGebruik van instelbare veiligheidstuigen 
WAARSCHUWING:يHetيgebruikيvanيveiligheidstuigjesيisيnoodzakelijkيvoorيdeيveiligheidيvanيhetيkind.يGebruikmaken 
van het dienblad alleen garandeert niet de nodigde veiligheid van uw kind. Gebruikيaltijdيdeيveiligheidstuigen.ي 

Veiligheidstuigjesيkunnenيingesteldيwordenيenيkunnenيgemonteerdيwoordenيopي3يhoogtes,يafhankelijkيvanيdeيlengteي
vanيhetيkind. 

Hetيbevestigenيvanيveiligheidstuigenيvoorيhetيproduct:ي 
Duwيdeيplastiekenيringيdoorيdeيopeningيinيdeيhoesيenيinيhetيzitvlakي(afb.يE2)يzodatيhetيblokkeertي(afb.يE3).يHerhaalيmetي
alleيtuigen.يVerbindيtuigenيopيdeيarmen,يheupenيenيhetيtuigيtussenيdeيbenenيinيeenيgesp.ييOpيdeيafb.يE1يzietيuيdeيjuisteي
manierيomيdeيtuigenيteيverbinden.ي 
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Veiligheidstuigenيdemonteren: 
Omيdeيtuigenيteيdemonteren,يvolgيdeيstappenيbovenيinيdeيomgekeerdeيvolgorde.ي 
Omيveiligheidstuigenيteيlosيteيmaken,يdrukيopيdeيknopيbinnenيopيdeيgespي(afb.يE4).ي 

H. Montage en het instellen van het kunststof dienblad  
Bevestigيhetيkunststofيdienbladي(4)يaanيhetيstoeltjeيmetيbehulpيvanيvergrendelingsmechanismeي(afb.يG1). 
Hetيdienbladيkanيinي1يvanيdrieيpositiesيingesteldيwordenي–يuيkuntيdeيmarkeringيopيdeيarmsteunيvinden.ي 
Naيhetيplaatsenيvanيhetيdienbladيverifieerيofيhetيcorrectيisيgemonteerd.ي 
Omيhetيdienbladيteيwassenيkuntيuيhetيbovensteيlaagيverwijderenيnadatيuيdeيvierيvergrendelingenيhebtيontgrendeldي
(afb.يG2). 
Hetيvolledigيgedemonteerdeيdienbladيkanيachterيhetيstoeltjeيgehangenيworden.  

I. Het instellen van de voetsteun  
Deيvoetsteunيkanيinيdrieيverschillendeيpositiesيwordenيingesteldيdoorيopيdeيtweeيknoppenيaanيdeيzijkantيteيdrukkenي
(afb.يH) 
DeيTUMMIEيstoelيkanيwordenيvoorzienيvanيeenيextraيvoetensteunي.(6)يOmيditيteيdoen,يsteektيuيdeيhaakيinيeenيvanيdeي
drieيgatenيzoalsيweergegevenيinيafbeeldingيJ1,يJ2. 
WAARSCHUWING!يGaيnietيopيdeيvoetensteunيstaan. 
 
J. Stoelhoogte en rugleuning verstellen 
Deيstoelيkanيopي7يverschillendeيhoogtesيwordenيingesteld.ي 
Omيdeيstoelيhoger/lagerيteيzetten:يdrukيtegelijkertijdيopيdeيhoogteverstelknopيaanيbeideيzijdenيvanيdeيstoelيenيstelيdeي
stoelيinيopيdeيgewensteيpositieي(afb.يI1).يWAARSCHUWING:يdezeيhandelingenيmogenيnietيwordenيuitgevoerdيterwijlيhetي
kindيinيdeيstoelيzit. 
Deيrugleuningيvanيdeيstoelيkanيinيvierيstandenيwordenيgezet.يOmيdeيhoogteيvanيdeيrugleuningيinيteيstellenيtiltيuيdeي
hendelيaanيdeيachterkantيopي(afb.يI2),يkanteltيuيdeيrugleuningيenيzetيuيdezeيinيdeيgewensteيstandيenيlaatيuيdeيhendelي
los.يDeيrugleuningيwordtيautomatischيvergrendeldيenيuيhoortيeenيvergrendelingsgeluid.  
Letيerيbijيhetيselecterenيvanيdeيlaagsteيzitpositieيopيdatيdeيindicatorيaanيdeيzijkantي7يaangeeft. 

K. Reiniging 
Hetيstoeltje:يReinigيmetيeenيschoon,يvochtigيdoekjeيenيzachteيzeep.يTuigen:يverbindيdeيtuigen.يWasيopيdeيhand.يNietي
bleken.يNietيdrogenيinيeenيwasdroger.يNietيstreken.يNietيchemischيreinigen. 
 
Garantie 
De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

PL 
SZANOWNY KLIENCIE! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft. 
TworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي–يzawszeيdbamyيoيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymيkomfortي

najlepszegoيwyboru. 

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I 
ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 

ODNIESIENIE. 
Uwagi dotyczące bezpieczeństwa i środków ostrożności 
LEŻACZEK 
OSTRZEŻENIE 
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● Nigdy nie pozostawiać dziecka bez opieki. 
● Przestać użytkować produkt, kiedy dziecko zaczyna siadać. 
● Nigdy nie używać tego produktu na powierzchniach 

podwyższonych (np. na stole). 
● Zawsze używać pasów zabezpieczających. 
● Nigdy nie używać pałąka z zabawkami do przenoszenia produktu. 
● Nie przemieszczać produktu ani go nie podnosić, jeżeli znajduje się 

w nim dziecko. 
● Nigdyيnieيpozwalaćيdzieckuيspaćيwيtymيprodukcie.يTenيproduktيnieي
zastąpiي łóżeczkaي lubي łóżka.ي Jeśliي twojeي dzieckoي potrzebujeي snu,ي toي
powinnoيbyćيumieszczoneيwيodpowiednimيłóżeczkuيdziecięcymيlubي
łóżku. 

● Nieي należyي używaćي produktu,ي jeśliي jakiekolwiekي elementyي sąي
uszkodzone lub ich brakuje. 

● Nieيnależyيużywaćيakcesoriówيaniيczęściيzamiennychيinnychيniżيteي
zalecane przez producenta. 

KRZESEŁKO DO KARMIENIA 
OSTRZEŻENIE: 
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.  
• Zawsze stosuj system ograniczający. 
• Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby 

dziecko wspinało się na produkt. 
• Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie 

elementy nie są prawidłowo zamontowane i 
wyregulowane. 

• Miej świadomość ryzyka związanego z otwartym ogniem i innymi 
źródłami intensywnego ciepła w pobliżu produktu.  

• Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi 
odepchnąć się stopami od stołu lub jakiekolwiek innej konstrukcji. 

• Nieي używaćي produktuي doي czasu,ي ażي dzieckoي będzieي potrafiłoي
samodzielnieيsiedzieć. 

• Nieيnależyي używaćيproduktuيwيprzypadkuيpęknięcia,ي rozdarciaي lubي
brakuيjakiejkolwiekيczęści.ي 
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• Krzesełkoي wysokieي jestي przeznaczoneي dlaي dzieciي wي wiekuي doي ي36
miesięcy,ي oي masieي ciałaي doي 15 kg,ي któreي sąي wي stanieي samodzielnieي
siedzieć. 

• Zawszeي przedي użyciemي należyي sprawdzić,ي czyي produktي zapewniaي
bezpieczeństwoيiيjestيstabilne.ي 

• Należyيupewnićيsię,يżeيuprzążيjestيprawidłowoيzałożona. 
• Nieيprzesuwajيaniيnieيpodnośيproduktuيzيdzieckiemيwيśrodku. 
• Nieي wolnoي używaćي akcesoriówي aniي częściي zamiennychي innychي niżي
zatwierdzoneيprzezيproducenta. 

• Abyي uniknąćي obrażeńي podczasي składaniaي iي rozkładaniaي produktuي
upewnijيsię,يżeيdzieciيnieيznajdująيsięيwيpobliżu. 

• Nieي stawiajي krzesełkaي podي oknem,ي ponieważي możeي
zostaćي użyteي przezي dzieckoي jakoي stopieńي iي
spowodowaćيjegoيwypadnięcieيzيokna.ي 

A. Główne części 
1. Siedziskoي 
2. Dolneيnogi: 

1. Tylna 
2. Przednia 

 :nogiيGórneي .3
1. Lewa 
2. Prawa 

4. Dwuczęściowaيtacka 
5. Pokrowiecيzيwkładkąيiيpasamiيbezpieczeństwaي 
6. Dodatkowyيpodnóżek 
7. Pałąkيzيzabawkami 

 
B. Montaż produktu do funkcji leżaczka: 
Przedيmontażemيzيzakończeńيrurيzdejmijيplastikoweيnakładki.يWciśnijيprzyciskيiيrozłóżيprawąيiيlewąيnogęي(3.2ي,3.1)ي(rys.ي
B1).يUmieśćيlewąيnogęيkrzesełkaي(3.1)يwيotworzeيnaيbokuيsiedziskaي.(1)يWsuńيnogę,يażيwيokienkuيnaيbokuيpojawiيsięي
cyfraي.”1„يPowtórzيczynnośćيzيprawąيnogąي.(3.2)يWيefekcieيpowinieneśيotrzymaćيkonstrukcjęيjakيnaيrysunkuيB2.يNogęي2.1ي
przymocujيzيtyłu,يaي2.2يzيprzoduيkrzesełkaي(rys.يB3).يOSTRZEŻENIE:يTylnaيnogaيjestيwyposażonaيwيkoła,يcoيpozwalaيuniknąćي
pomyłekيnaيetapieيmontażu.يDolneيnogiيsąيzamontowaneيpoprawnie,يkiedyيzabezpieczoneيzostałyيsprężystymiيbolcami.ي 
 
C. Zakładanie/zdejmowanie tapicerki 
Wsuńي górnąي częśćي pokrowcaي zي wkładkąي ي(5) naي oparcieي siedziska.ي Zamocujي bokiي pokrowca,ي owijającي jeي wokółي
podłokietnikówيiيzabezpieczającيhaczykamiيzيkażdejيstronyيsiedziskaي(rys.يC).ي 
Wيceluيściągnięciaيposzyciaيnależyيwysunąćيwszystkieيpasyيbezpieczeństwaي(patrzيrys.يE1)يorazيodczepićيhaczykiيzيkażdejي
stronyيsiedziska.ي 
OSTRZEŻENIE:يNigdyيnieيużywaćيproduktuيbezيtapicerki. 
 
D. Regulacja oparcia: 
Oparcieيsiedziskaيposiadaيczteryيpozycjeيregulacji:يsiedzącąيdlaيkrzesełkaيdoيkarmieniaي(rys.يD1,يD2),يpółleżącąي(rys.يD3)ي
iيleżącąيdlaيleżaczkaي(rys.يD4).يAbyيustawićيpozycjęيleżącąيnaciśnijيprzyciskيznajdującyيsięيzيtyłuيsiedziskaي(rys.يI2)يiيpociągnijي
oparcieيmaksymalnieيdoيtyłu.يAbyيzmienićيpozycjęيzيleżącejيnaيpółleżącąيnaciśnijيprzyciskيznajdującyيsięيzيtyłuيsiedziskaي
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iيpociągnijيoparcieيdoيprzoduيoيdwaيstopnie. 
 
E. Montaż pałąka z zabawkami  
Włóżي plastikoweي elementyي kończąceي pałąkي zي zabawkamiي ي(7) wي odpowiednieي miejsceي naي prowadnicy,ي usłyszyszي
charakterystyczneيkliknięcieي(rys.يF).ي 
 
F. Montaż krzesełka do karmienia: 
Abyيzmienićيfunkcjęيzيleżaczkaيnaيkrzesełkoيdoيkarmieniaيzdemontujيpałąkيzيzabawkami.يZmieńيpozycjęيoparciaي- naciśnijي

przyciskيznajdującyيsięيzيtyłuيsiedziskaيiيprzesuńيoparcieيmaksymalnieيdoيprzoduيlub o 3 stopnie (rys. D1, D2). Zamontuj 

tackęي(ي,4rys.يG1).يPatrzيtakżeيpunkt 7يiي8يnaيtematيmontażuيiيregulacjiيtackiيiيpodnóżka.ي 
 

G. Użytkowanie regulowanych pasów bezpieczeństwa  
OSTRZEŻENIE:ي Użycieي pasówي zabezpieczającychي jestي niezbędneيwي celuي zapewnieniaي bezpieczeństwaي dziecku.ي Użycieي
samejيtackiيnieيzapewniaيprawidłowegoيpodtrzymaniaيdziecka.يNależyيzawszeيużywaćيpasówيzabezpieczających.ي 
Pasyيbezpieczeństwaيmożnaيregulowaćيorazيmożnaيjeيmontowaćيwيtrzechيpozycjachيwيzależnościيodيwzrostuيdziecka.ي  
Mocowanieيpasówيbezpieczeństwaيdoيproduktu: 
Przeciągnijيplastikowyيpierścieńيpasówيprzezيotwórيwيpokrowcuيiيwيsiedziskuي(rys.يE2),يtakيabyيsięيzablokowałي(rys.يE3).ي
Powtórzyćي czynnośćي dlaي wszystkichي pasów.ي ي Należyي złączyćي pasyي naramienne,ي biodroweي iي pasي krokowyي wي klamrze.ي
Poprawneيzapięcieيpasówيprzedstawiaيrys.يE1.ي 

Demontażيpasówيbezpieczeństwa:ي 
Abyيzdemontowaćيcałkowicieيpasy,يpostępujيwيkolejnościيodwrotnejيniżيwيopisieيpowyżej.  
Abyيrozpiąćيpasyيbezpieczeństwaيnależyيwcisnąćيprzyciskيnaيśrodkuيklamryي(rys.يE4).ي 
 

H. Montaż i regulacja plastikowej tacki 
Plastikowaيtackęي(4)يprzymocujيdoيkrzesełkaيzaيpomocąيmechanizmuيzatrzaskowegoي(rys.يG1). 
Tackęيmożnaيustawićيwيjednejيzيtrzechيpozycjiي–يoznaczenieيznajdujeيsięيnaيpodłokietniku. 
Poيwłożeniuيtacki,يnależyيsprawdzić,يczyيjestيzamontowanaيpewnie. 
Wيceluيprzemyciaيtackiيmożnaيzdjąćيjejيwierzchniąيwarstwęيpoيodblokowaniuيczterechيzaczepówي(rys.يG2). 
Całkowicieيzdemontowanąيtackęيmożnaيpowiesićيzيnaيnogaيzيtyłuيkrzesełka. 
 

I.  Regulacja podnóżka  
Podnóżekيmożnaيustawićيwيtrzechيróżnychيpozycjachيwciskającيdwa,يznajdująceيsięيwيbocznejيczęści,يprzyciskiي(rys.يH)  
KrzesełkoيTummieيposiadaيmożliwośćيmontażuيdodatkowegoيpodnóżkaي.(6)يWيtymيceluيnależyيwsunąćيzaczepيwيjedenيzي
trzechيotworówيjakيpokazanoيnaيrysunkuيJ1,يJ2.ي 
OSTRZEŻENIE!يNieيstawaćيnaيpodnóżku. 

J. Regulacja wysokości krzesełka i pochylenia oparcia  
Krzesełkoيmożeيbyćيustawioneيnaي7يróżnychيwysokościach.ي 
Abyي unieść/opuścićي siedzenie:ي jednocześnieيwcisnąćي przyciskي doي regulowaniaي wysokościي poي obuي stronachي siedziskaي iي
ustawićيwيwybranejيpozycjiي(rys.يI1).يOSTRZEŻENIE:يCzynnościيtychيnieيnależyيwykonywać,يgdyيdzieckoيsiedziيwيkrzesełku. 
Oparcieيkrzesełkaيmożeيbyćيustawioneيwيczterechيpozycjach.يAbyيwyregulowaćيstopieńيoparciaيnależyيpodnieśćيdźwignięي
znajdującaي sięي zي tyłuي (rys.ي I2),ي nachylićي oparcieي iي ustawićي jeي wيwybranejي pozycji,ي poي czymي zwolnićي dźwignię.يOparcieي
automatycznieيsięيzablokujeيiيdaيsięيusłyszećيodgłosيblokady. 
Wيprzypadkuيwybranianiaيnajniższejيpozycjiيsiedziska,يnależyيupewnićيsię,يżeيwskaźnikيnaيbokuيwskazuje7ي. 

K. Czyszczenie 
Krzesełko:يCzyścićيczystąيiيzwilżonąيszmatkąيorazيłagodnymيmydłem.يPasy:يSpiąćيpasyيrazem.يPraćيręcznie.يNieيwybielać.ي
Nieيsuszyćيwيsuszarceيbębnowej.يNieيprasować.يNieيczyścićيchemicznie. 
 
Gwarancja 
Pełna treśćيWarunkówيGwarancjiيjestيdostępnaيnaيstronieيinternetowejيWWW.KINDERKRAFT.COM 
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PT 
CARO CLIENTE! 

ObrigadoيporيadquirirيumيprodutoيKinderkraft. 
Criamosيnossosيprodutosيpensandoيemيseusيfilhosي-يsempreيnosيpreocupamosيcomيaيsegurançaيeيqualidade,ي

garantindoيassimيoيconfortoيdaيmelhorيescolha. 

IMPORTANTE! LEIA 
CUIDADOSAMENTE E GUARDE 

PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
Notas de segurança e precauções 
BERÇO  
AVISO 
● Nunca deixe o bebé sem vigilância. 
● Pare de utilizar o produto no momento que criança tentar ficar 

sentada. 
● Nunca utilize este produto sobre superfícies elevadas (por 

exemplo uma mesa). 
● Utilize sempre o cinto de segurança. 
● Nunca utilize a barra de brinquedos para o transporte da 

espreguiçadeira. 
● Não mova nem eleve este produto com a criança no interior. 
● Nunca deixe o teu filho dormir neste produto. Este produto não 

substitui um berço ou uma cama. Se seu filho precisar dormir, 
deve ser colocado em um berço ou cama adequado. 

● Não use o produto se algum item estiver danificado ou faltando. 
● Não use acessórios ou peças de reposição que não sejam as 

recomendadas pelo fabricante. 
CADEIRA DE ALIMENTAÇÃO 
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ATENÇÃO!: 
• Nunca deixar a criança sem vigilância.  
• Use sempre o sistema de segurança. 
• Perigo de queda: Não permita que a criança 

suba sozinha. 
• Utilize o produto somente com todos os 

componentes corretamente colocados e 
ajustados. 

• Esteja ciente do risco de lume sem proteção e de outras fontes de 
calor intenso na proximidade do produto. 

•  Esteja atento ao risco de queda quando a criança empurra os pés 
contra a mesa ou outra estrutura. 

• Nãoيuseيoيprodutoيatéيqueيaيcriançaيpossaيseيsentar. 
• Nãoيuseيoيprodutoيseيestiverيrachado,يrasgadoيouيfaltando. 
• Aيcadeiraيaltaيdestina-seيaيcriançasيatéيaosي36يmesesيdeيidade,يcomي
pesoيatéي15يkg,يqueيpodemيsentar-seيdeيformaيindependente. 

• Verifiqueيsempreيseيoيprodutoيéيseguroيeيestávelيantesيdeيusá-lo. 
• Certifique-seيdeيqueيoيchicoteيestejaيcorretamenteيajustado. 
• Nãoيmovaيouيlevanteيoيprodutoيcomيoيbebêيparaيdentro. 
• Nãoيuseيacessóriosيouيpeçasيdeيreposiçãoيqueيnãoيsejamيaprovadosي
peloيfabricante. 

• Para evitar ferimentos ao montar ou desmontar o 
produto, verifique não há crianças próximas. 

• Uma cadeira de bebê colocada sob uma janela pode 
ser usada por uma criança como passo I para fazer 
com que ela caia da janela.  

 

A. Peças principais 
1. Assento 
2. Pésيdeيcadeiraيinferiores: 

1. Traseiro 
2. Dianteiro 

3. Pésيdeيcadeiraيsuperiores: 
1. Esquerdo 
2. Direito 

4. Bandejaيdeيduasيpeças 
5. Forroيcomيassentoيeيcintosيdeيsegurançaي 
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6. Apoioيparaيosيpésيadicional 
7. Arcoيcomيbrinquedos 

 
B. Montagem do produto na função de espreguiçadeira: 
Antesيdaيinstalação,يremoveيasيtampasيplásticasيdasيextremidadesيdosيtubos.يPrimeيoيbotãoيeيdesdobraيaيpernaيdireitaي
eيesquerdaي(3.2ي,3.1)ي(fig.يB1).يColocaيaيpernaيesquerdaيdaيcadeiraي(3.1)يnoيorifícioيsituadoيnaيparteيlateralيdoيassentoي
يdireitaيpernaيaيcomيmesmoيoيFazي.lateralيparteيnaيlocalizadaيjanelaيnaي"1"يnúmeroيoيaparecerيatéيpernaيaيIntroduzي.(1)
ي2.2يpernaيaيeيtraseiraيparteيnaي2.1يpernaيaيFixaي.B2يfiguraيdaيaيcomoيestruturaيumaيobterيdeverásي,resultadoيComoي.(3.2)
naيparteيdianteiraيdaيcadeiraي(fig.يB3).يADVERTÊNCIA!يAيpernaيtraseiraيestáيequipadaيcomيrodasيoيqueيpermiteيevitarي
confusõesيnaيfaseيdeيmontagem.يAsيpernasيestãoيcorretamenteيmontadasيquandoيficaremيbloqueadasيcomيosيbotões.ي 

C. Instalação / remoção do estofamento 
Deslizeيaيparteيsuperiorيdaيtampaيnoيencostoيdoيbanco.يPrendaيasيlateraisيdaيtampaيenvolvendo-asيemيtornoيdosيapoiosي
deيbraçosيeيprendendo-osيcomيganchosيemيcadaيladoيdaيsedeي(fig.يC). 
Paraيremoverيaيtampa,يpuxeيtodosيosيcintosيdeيsegurançaي (consulteيoيpontoيD)يeيsolteيosيganchosيdeي cadaي ladoيdoي
assento. 
AVISO:يNuncaيuseيoيprodutoيsemيestofados. 
 
D. Ajuste do encosto: 
Oيencostoيdoيbancoيtemيquatroيposiçõesيdeيajuste:يsentadaيdeيcadeiraيdeيpapaي(fig.يD1,يD2),يsemi-reclinadaي(fig.يD3)يeي
reclinadaيdeيespreguiçadeiraي(fig.يD4).يParaيajustaresيaيposiçãoيreclinada,يprimeيoيbotãoيnaيparteيtraseiraيdoيassentoي
(fig.يI2)يeيpuxaيoيencostoيoيmaisيpossívelيparaيtrás.يParaيmudaresيdaيposiçãoيreclinadaيparaيaيsemi-reclinada,يprimeيoي
botãoيnaيparteيtraseiraيdoيassentoيeيpuxaيoيencostoيdoisيníveisيparaيaيfrente. 
 
E. Montagem do arco com brinquedos  
Introduzيasيextremidadesيdeيplásticoيdoيarcoيcomيbrinquedosي(7)يnoيlocalيcorretoيdaيguia;يouvirásيumيcliqueيcaraterísticoي
(fig.يF).ي 
 
F. Montagem da cadeira de papa: 
Paraيmudaresيaيfunçãoيdeيespreguiçadeiraيparaيaيdeيcadeiraيdeيpapa,يremoveيoيarcoيcomيbrinquedos.يModificaيaيposiçãoي
doيencostoي-يprimeيoيbotãoيnaيparteيtraseiraيdoيassentoيeيmoveيoيencostoيoيmaisيpossívelيparaيaيfrenteيouي3يníveisيparaي
aيfrenteي(fig.يD1,يD2).يInstalaيaيbandejaي(ي,4fig.يG1).يVerيtambémيosيpontosي7يeي8يsobreيaيmontagemيeيoيajusteيdaيbandejaي
eيdoيapoioيparaيosيpés.ي 
 
ADVERTÊNCIA!يNãoيficarيdeيpéيsobreيoيapoioيparaيosيpés! 
 
G. Uso de cintos de segurança ajustáveis 
AVISO:يOيusoيdeيcintosيdeيsegurançaيéيnecessárioيparaيgarantirيaيsegurançaيdoيseuيfilho.يUsarيsomenteيaيbarraيnãoيdaráي
suporteيadequadoيàيcriança.يSempreيuseيcintosيdeيsegurança. 
Osيcintosيdeيsegurançaيpodemيserيajustadosيeيmontadosيemيtrêsيposições,يdependendoيdaيalturaيdaيcriança.ي  

Apertarيosيcintosيdeيsegurançaيaoيproduto: 
Puxeيoيanelيdeيcintoيdeيplásticoيpeloيorifícioيnaيtampaيeيnoيassentoي(fig.يE2)يparaيtravarي(fig.يE3).يRepitaيparaيtodosيosي
cintos.يOsيcintosيdeيombroيeيcoloيeيaيtiraيdeيganchoيnaيfivelaيdevemيserيpresos.يAيfixaçãoيcorretaيdaيcorreiaيéيmostradaي
naيFig.يE1. 

Remoçãoيdosيcintosيdeيsegurança: 
Paraيremoverيcompletamenteيasيcorreias,يsigaيasيinstruçõesيnaيordemيinversaيàيdescriçãoيacima. 
Paraيdesapertarيosيcintosيdeيsegurança,يpressioneيoيbotãoيnoيmeioيdaيfivelaي(Fig.يE4). 

H. Montagem e ajuste da bandeja plástica 
Prendaيaيbandejaيdeيplásticoيnaيcadeiraي(4)يcomيoيmecanismoيdeيtravaي(Fig.يG1). 
Aيbandejaيpodeيserيajustadaيemيumaيdasيtrêsيposiçõesي-يaيmarcaيestáيnoيapoioيdeيbraço. 
Apósيinserirيaيbandeja,يverifiqueيseيestáيmontadaيcomيsegurança. 
Paraيlavarيaيbandeja,يpodeيremoverيsuaيcamadaيsuperiorيdepoisيdeيdesbloquearيasيquatroيtravasي(Fig.يG2). 
Aيbandejaيcompletamenteيdesmontadaيpodeيserيpenduradaيnoيpéيnaيparteيdeيtrásيdaيcadeira. 
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I. Ajuste do apoio para os pés 
Oيapoioيparaيosيpésيpodeيserيajustadoيemيtrêsيposiçõesيdiferentes,يpressionandoيosيdoisيbotõesيlateraisي(Fig.يH). 
AيcadeiraيTUMMIEيpodeيserيequipadaيcomيumيapoioيparaيosيpésيadicionalي.(6)يParaيfazerيisso,يinsiraيoيganchoيemيumي
dosيtrêsيorifícios,يcomoيmostraيaيfiguraيJ1,يJ2. 
AVISO!يNãoيseيapoieيnoيapoioيparaيosيpés. 

J. Regulação da altura da cadeira e da inclinação do encosto 
Aيcadeiraيtemي7يníveisيdeيalturaيdiferentes.ي 
Paraيsubires/baixaresيoيassento:يprimeيsimultaneamenteيoيbotãoيdeيajusteيdaيalturaيemيambosيosيladosيdoيassentoيeي
coloca-oيnaيposiçãoيdesejadaي(fig.يI1).يADVERTÊNCIA!يEstasيatividadesيnãoيdevemيserيrealizadasيquandoيaيcriançaيestáي
sentadaيnaيcadeira. 
Oيencostoيdaيcadeiraيpodeيserيcolocadoيemيquatroيposições.يParaيajustaresيoيnívelيdoيencosto,يlevantaيaيalavancaيsituadaي
naيparteيdeيtrásي(fig.يI2),يinclinaيoيencostoيeيcoloca-oيnaيposiçãoيdesejada,يdepoisيsoltaيaيalavanca.يOيencostoيbloqueiaي
automaticamenteيeيouve-seيumيsomيdeيbloqueio. 
Aoيselecionaresيaيposiçãoيmaisيbaixaيdoيassento,يcertifica-teيdeيqueيoيindicadorيlateralيindica7ي. 

 
K. Limpeza 
Cadeiraيalta:يLimpeيcomيumيpanoيlimpoيeيúmidoيeيsabãoيneutro.يCintos:يApertarيosيcintosيjuntos.يLavarيàيmão.يNãoي
alvejar.يNãoيsecarيnaيmáquina.يNãoيpassarيaيferro.يNãoيlavarيaيseco. 
 
Garantia 
O texto completo das Condições de Garantia está disponível no site WWW.KINDERKRAFT.COM  

RO 
STIMATE CLIENT! 

MulțumimيpentruيachiziționareaيprodusuluiيKinderkraft. 
CreămيcuيgdulيlaيcopilulيDvs.ي–يîntotdeaunaيavemيînيvedereيsiguranțaيșiيcalitatea,يasigurândيastfelيconfortulيceleiيmaiي

buneيalegeri. 

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI 
PĂSTRAŢI ACEST DOCUMENT 

PENTRU CONSULTARE 
ULTERIOARĂ. 

Observgații cu privire la siguranță și măsurile de precauție 
ȘEZLONG  
AVERTISMENT 
● Nu lăsa niciodată copilul nesupravegheat. 
● Încetează folosirea produsului dacă cel mic începe să stea în fund. 
● Nu utiliza niciodată acest produs pe suprafețe înalte (de ex. pe 

masă). 
● Utilizează întotdeauna centurile de siguranță. 
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● Nu folosiți niciodată bara cu jucării ca un mâner pentru 
transportarea produsului. 

● Nu deplasați și nu ridicați produsul împreună cu copilul înăuntru. 
● Nuي permiteي niciodatăي copiluluiي săي doarmăي înي acestي produs.ي Acestي
produsيnuيînlocuieșteيpatulيsauيpătuțul.يCopilulيtrebuieيașezatيîntr-
unيpătuțيpentruيcopiiيpotrivitيsauيîntr-un pat atunci când are nevoie 
de somn. 

● Produsulي nuي trebuieي utilizatي dacăي vreunulي dinي elementeي esteي
deterioratيsauيlipsește. 

● Nu trebuie utilizate accesorii sau piese de schimb altele decât cele 
recomandateيdeيproducător. 

SCAUN PENTRU ALĂPTAT 
AVERTISMENT!: 
• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat .  
• Folosește sistemul de prindere. 
• Pericole de cădere: Nu lăsa copiii să se urce 

pe acest produs. 
• Folosește produsul doar dacă toate 

componentele sunt asamblate corect. 
• Nu lăsa produsul în apropierea unei surse de căldură sau flacără 

deschisă.  
• Fiți conștienți de riscul de răsturnare, dacă copilul este capabil de 

a se împinge cu picioare de la masă sau de orice altă construcție. 
• Aيnuيseيutilizaيprodusulيpânăيcândيcopilulيnuيvaي fiي capabilي săي steaي
singur.ي 

• Aي nuي seي utilizaي produsulي înي cazulي crăpări,ي ruperiي sauي lipseiي oricăreiي
piese.ي 

• Scaunulيînaltيesteيdestinatيcopiilorيînيvârstăيdeيpânăيlaي36يdeيluni,يcuي
oيgreutateيdeيmaximum15ي kg,يcareيsuntيcapabiliيsăيsteaيînيșezutيfărăي
aيfiيajutați. 

• Verificațiي întotdeaunaي securitateaي șiي stabilitateaي scaunuluiي înaltي
înainteيdeيutilizare.ي 

• Asigurați-văيcăيhamurileيexistenteيsuntيreglateيînيmodيcorect. 
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• Aيnuيseيdeplasaيșiيaيnuيseيridicaيprodusulيcuيcopilulيînăuntru. 
• Aيnuيseيutilizaيalteيaccesoriiيsauيpieseيdeيschimbيdecâtيceleيaprobateي
deيcătreيproducător. 

• Pentruي aي evitaي rănireaي atunciي cândي pliațiي șiي deschidețiي produsul,ي
asigurați-văي căي copilulي nuي seي aflăي înي vecinătateaي
produsului. 

• Scaunulيpentruيcopiiيplasatيsubيfereastrăيpoateيfiي
folositيdeيcopilيcaيtreaptăيșiيpoateيduceيlaيcădereaي
acestuiaيpeيfereastră.  

 
A. Componente principale 

1. Șezutي 
2. Picioareيinferioare: 

1. Spate 
2. Față 

3. Picioareيsuperioare: 
1. Stâng 
2. Drept 

4. Tăvițăيdinيdouăيcomponente 
5. Husăيcuيpanouيșiيcenturiيdeيsiguranțăي 
6. Suportيpentruيpicioareيsuplimentar 
7. Barăيcuيjucării 

 
B. Asamblarea produsului pentru funcția de șezlong: 
Înainteيdeيasamblare,يscoateيcapaceleيdeيplasticيdeيlaيcapeteleيbarelor.يApasăيbutonulيșiيdesfăيpicioareleيdreptيșiيstângي
يpânăيpiciorulيÎmpingeي.(1)يșezutuluiيmargineaيpeيdeيorificiulيînي(.3.1)يscaunuluiيalيstângيpiciorulيIntroduي.(B1ي.fig)ي(3.2ي,3.1)
cândيînيferestruicaيlateralăيapareيcifraي.”1„يRepetăيoperațiuneaيcuيpiciorulيdreptي.(3.2)يTrebuieيsăيrezulteيoيconstrucțieيcaي
înيfiguraيB2.يMonteazăيpiciorulي2.1يînيspate,يiarي2.2يînيfațaيscaunuluiي(fig.يB3).يAVERTISMENT:يPiciorulيdinيspateيesteيdotatي
cuيoيroată,يputândيfiيastfelيidentificatيînيtimpulيasamblării.يPicioareleيinferioareيsuntيmontateيcorespunzătorيdupăيceيauي
fostيfixateيcuيștifturileيcuيarc.ي 

C. Montarea/îndepărtarea tapițeriei 
Tragețiيparteaيsuperioarăيaيtapițerieiيpeيspătarulيscaunului.يFixațiيpărțileيlateraleيaleيtapițerieiيînfășurându-leيînيjurulي
cotierelorيșiيprotejându-leيcuيcârligeleيdinيfiecareيparteيaيșezutuluiي(fig.يC).ي 
Pentruيaيîndepărtaيtapițeria,يscoatețiيtoateيcenturileيdeيsiguranțăي(aيseيvedeaيpunctulيD)يșiيdesprindețiيcârligeleيdeيpeي
fiecareيparteيaيșezutului. 
ATENȚIE:يNuيutilizațiيniciodatăيprodusulيfărăيtapițerie.ي 
 
D. Reglarea spătarului 
Spătarulيscaunuluiيseيpoateيreglaيînي4يpoziții:يșezutيpentruيscaunulيdeيmasăي(fig.يD1,يD2),يsemiculcatي(fig.يD3)يșiيculcatي
pentruيșezlongي(fig.يD4).يPentruيreglareaيînيpozițiaيculcat,يtrebuieيsăيapeșiيbutonulييdinيspateleيșezutuluiي(fig.يI2)يșiيsăي
tragiيspătarulيlaيmaximيînيspate.ييPentruيschimbareaيpozițieiيdinيculcatيînيsemiculcat,يapasăيbutonulيdinيspateleي
șezutuluiيșiيtrageيspătarulيcuيdouăيtrepteيînيfață. 
 
E. Montarea barei cu jucării  
Introduيelementeleيdinيplasticيdeيlaيcapătulيbareiيdeيjucărieي(7)يînيloculيcorespunzătorيdeيpeيghidaj,يveiيauziيunيclicي
caracteristicي(fig.يF).ي 
 
F. Asamblarea scaunului de masă: 
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Pentruيaيschimbaيfuncțiaيdinيșezlongيînيscaunيdeيmasă,يdemonteazăيbaraيcuيjucării.يSchimbaيpozițiaيspătaruluiي-يapasăي
butonulيdinيspateleيșezutuluiيșiيtrageيspătarulيlaيmaximيînيfațăيsauيcuيtreiيtrepteي(fig.يD1,يD2).يMonteazăيtavaي,4)يfig.ي
G1).يConsultăيdeيasemeneaيpuncteleي7يșiي8يcuيprivireيlaيmontareaيșiيreglareaيtăviiيșiيsuportuluiيpentruيpicioare.ي 
 
AVERTISMENT!يAيnuيseيstaيînيpicioareيpeيsuportulيpentruيpicioare! 
 

G. Utilizarea centurilor de siguranță reglabile  
ATENȚIE:يUtilizareaيcenturilorيdeيsiguranțăيesteيnecesarăيpentruيaيgarantaيsiguranțaيcopilului.يUtilizareaييtăvițeiيnuي
garanteazăيsprijinulيcorespunzătorيpentruيcopil.يUtilizațiيîntotdeaunaيcenturileيdeيsiguranță. 
Centurileيdeيsiguranțăيpotيfiيreglateيșiيpotيfiيinstalateيînيtreiيpoziții,يînيfuncțieيdeيînălțimeaيcopilului.ي  

Atașareaيcenturilorيdeيsiguranțăيlaيprodus: 
Tragețiيinelulيdinيplasticيprinيgauraيdeيlaيcapacيșiيdeيlaيșezutي(fig.يE2)يpentruيa-lيblocaي(fig.يE3).يRepetațiيoperațiuneaي
pentruيtoateيcenturile.يConectațiيcenturileيdeيumăr,يdeيșold,يșiيceaيcentralăيînيcataramă.يÎnchidereaيcenturilorيînيmodي
corectيesteيprezentatăيpeيfig.يE1.ي 

Demontareaيcenturilorيdeيsiguranță:ي 
Pentruيaيîndepărtaيcompletيcenturile,يprocedațiيînيordineيinversăيdecâtيceaيdescrisăيmaiيsus.  
Pentruيaيdesfaceيcenturileيdeيsiguranță,يapăsațiيbutonulيlaيcentrulيcatarameiي(fig.يE4).ي 

H. Montarea și reglarea tăviței din plastic 
Tăvițaيdinيplasticيtrebuieي(4)يatașatăيlaيscaunيcuيajutorulيunuiيmecanismيdeيfixareي(fig.يG1). 
Tăvițaيpoateيfiيsetatăيînيunaيdinيceleيtreiيpozițiiي–يmarcajulيaيfostيplasatيpeيcotieră. 
Dupăيintroducereaيtăviței,يverificațiيdacăيaceastaيesteيbineيmontată. 
Pentruيaيspălaيtăvița,يîndepărtațiيstratulيsuperiorيalيacesteiaيdupăيdeblocareaيaيcelorيpatruيelementelorيdeيprindereي
(fig.يG2). 
Tăvițaيcompletيdemontatăيpoateيfiيatârnatăيdeيpiciorulيdinيspateleيscaunului. 

I. Reglarea suportului pentru picioare  
Suportulيpentruيpicioareيpoateيfiيsetatيînيtreiيpozițiiيdiferiteيprinيapăsareaيcelorيdouăيbutoaneيdeيpeيpărțileيlateraleي
(fig.يH). 
ScaunulيTUMMIEيpoateيfiيprevăzutيcuيunيsuportيpentruيpicioareي.(6)يPentruيaيfaceيacestيlucru,يintroducețiيcârligulيîntr-
unulيdintreيceleيtreiيgăuri,يașaيcumيseيaratăيînيfiguraيJ1,يJ2. 
ATENȚIE!يNuيstațiيpeيsuportulيpentruيpicioare. 

J. Reglarea înălțimii scaunului și înclinării spătarului 
Scaunulيseيpoateيreglaيlaي7يînălțimiيdiferite.ي 
Pentruيaي ridica/coborîي șezutul:ي apasăي simultanيbutonulي pentruي reglareaي înălțimiiيdeيpeيambeleي părțiي aleي șezutuluiي șiي
reglează-lيînيpozițiaيdorităي(fig.يI1).يAVERTISMENT:يAceastăيreglareيnuيtrebuieيefectuatăيatunciيcândيcopilulيstăيpeيscaun.  
Spătarulيscaunuluiيpoateيfiيreglatيînيpatruيpoziții.يPentruيreglareaيînclinăriiيspătaruluiيtrebuieيsăيridiciيmânerulيdinيspateي
(fig.يI2),يsăيîncliniيspătarulيșiيsăيîlيregleziيînيpozițiaيdorită,يiarيapoiيsăيelibereziيmânerul.يSpătarulيseيblocheazăيautomatيșiي
veiيauziيsunetulيdeيblocare. 
Înيcazulيalegeriiيceleiيmaiيjoaseيpozițiiيaيșezutului,يtrebuieيsăيteيasiguriيcăيindicatorulيdeيpeيmargineيarată7ي.  

K. Curățare 
Scaunul:يcurățațiيușorيcuيoيcârpăيumedăيșiيunيagentيdeيcurățareيblând.يCenturile:يlegațiيcenturileيîmpreună.يSpălațiي
manual.يNuيînălbiți.يNuيuscațiيprinيcentrifugare.يNuيcalcați.يNuيcurățațiيchimic. 
 
Garanții  
Garantijas noteikumuيpilnsيsatursيirيpieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM 
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RU 
УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ! 

БлагодаримيвасيзаيпокупкуيпродуктаيKinderkraft. 
Мыيтворим,يдумаяيоيвашемيребенкеي-يмыيвсегдаيзаботимсяيоيбезопасностиيиيкачестве,يобеспечиваяيкомфортي

лучшегоيвыбора. 

ВАЖНО! 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И 

СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 

Информация о безопасности и мерах предосторожности 
ШЕЗЛОНГ  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
● Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. 
● Прекратите использовать данное изделие, когда ваш ребенок 

начнет пробовать садиться. 
● Никогда не используйте данное изделие на приподнятых 

поверхностях (напр., на столе). 
● Всегда используйте ремни безопасности. 
● Никогда не используйте игрушечную ручку в качестве ручки 

для переноски продукта. 
● Не перемещайте и не поднимайте изделие, когда ребенок 

внутри. 
● Неيпозволяйтеيребенкуيспатьيвيэтомيизделии.يЭтоيизделиеيнеي
заменитيдетскуюيкроватку.يЕслиيвашемуيребенкуيнеобходимоي
поспать,يегоيследуетيположитьيвيкроватку. 

● Неي используйтеي данноеي изделие,ي еслиي какие-либоي егоي
компонентыيповрежденыيилиيотсутствуют. 

● Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي
рекомендованныхيпроизводителем. 

СТУЛ ДЛЯ КОРМЛЕНИЯ 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!: 
• Никогда не оставляйте своего ребенка без 

присмотра.  
• Bсегда используйте удерживающую 

систему. 
• Опасность падения: не позволяйте 

ребенку забираться на изделие. 
• Не используйте продукт, если все компоненты не установлены 

должным  
• Помните об опасности открытого огня или других источников 

высокой температуры, таких как электрические плиты, 
газовые плиты и т.д. рядом с продуктом. 

• Имейте в виду риск опрокидывания, если ваш ребенок может 
отодвинуть ноги от стола или любой другой конструкции. 

• Неي используйтеي продукт,ي покаي ребенокي неي сможетي сидетьي
самостоятельно. 

• Неي используйтеي изделие,ي еслиي оноي сломалось,ي порвалосьي илиي
отсутствуетيкакая-либоيчасть. 

• Высокийيстулيпредназначенيдляيдетейيдоي36يмесяцев,يвесомيдоي
 .самостоятельноييсидетьيмогутيкоторыеي,кгي15

• Всегдаي проверяйте,ي чтоي продуктي безопасенي иي стабиленي передي
использованием. 

• Убедитесь,يчтоيжгутيустановленيправильно. 
• Неي перемещайтеي иي неي поднимайтеي изделие,ي когдаي ребенокي
внутри. 

• Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي
утвержденныхيпроизводителем. 

• Чтобыي избежатьي травмي приي складыванииي илиي раскладыванииي
изделия,يследитеيзаيтем,يчтобыيрядомيнеيбылоيдетей. 
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• Детскоеي кресло,ي поставленноеي подي окном,ي
можетيбытьيиспользованоيребенкомيвيкачествеي
ступенькиي иي привестиي кي падениюي ребенкаي изي
окна.  

 

А. Основные части 
1. Сиденьеي 
2. Нижниеيножки: 

1. Задняя 
2. Передняя 

 :ножкиيВерхниеيي .3
 Леваяيي .2
 Праваяيي .3

 подносيДвухсекционныйي .4
 безопасностиيремнямиيиيвкладышемيсيКрышкаي .5
6. Дополнительнаяيподставкаيдляيног 
7. Оголовьеيсيигрушками 

 
B. Сборка изделия для функции шезлонга: 
Передيсборкойيудалитеيпластиковыеيнакладкиيсيконцовيтрубок.يНажмитеيкнопкуيиيразложитеيправуюيиيлевуюي
ножкиي ي,3.1) ي(3.2 (рис.ي B1).ي Вставьтеي левуюي ножкуي стульчикаي ي(3.1) вي отверстиеي наي боковойي стенкеي сиденьяي ي.(1)
Вставляйтеيножкуيдоيтехيпор,يпокаيвيокошкеيсбокуيнеيпоявитсяيцифраي.«1»يПовторитеيоперациюيсيправойيножкойي
ي,заднейيкي2.1يножкуيПрикрепитеي.B2يрисункеيнаيпоказаноيкакي,конструкцияيполучитьсяيдолжнаيвасيуيитогеيВي.(3.2)
аي2.2ي ي- кيпереднейيчастиي стульчикаي (рис.ي B3).ي يножкаيЗадняяي:ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕي оснащенаيколесиками,ي чтобыي
избежатьي путаницыي наي этапеي сборки.ي Нижниеي ножкиي установленыي правильно,ي еслиي ониي зафиксированыي
пружиннымиيштифтами.ي 

С. Установка/снятие обивки 
Вложитеيверхнююيчастьيобшивкиيнаيспинкуيсиденья.يЗакрепитеيбокаيчехла,يоборачиваяيихيвокругيподлокотниковي
иيпредохраняяيкрючкамиيсيкаждойيстороныيсиденьяي(рис.يC).ي 
Дляيтого,يчтобыيснятьيобшивку,يследуетيвытащитьيвсеيремниيбезопасностиي(смотритеيпунктيD)يиيотцепитьيкрючкиي
наيкаждойيсторонеيсиденья.ي 
ВНИМАНИЕ:يНикогдаيнеيиспользуйтеيизделиеيбезيобивки.ي 
 
D. Регулировка спинки: 
Спинкаيстульчикаيимеетيчетыреيположенияيрегулировки:يсидячееيдляيстульчикаيдляيкормленияي(рис.ي D1,يD2),ي
полулежачееي(рис.يD3)يиيлежачееيдляيшезлонгаي(рис.يD4).يЧтобыيустановитьيположениеيлежа,يнажмитеيкнопкуيнаي
спинкеيсиденьяي(рис.يI2)يиيотведитеيспинкуيкакيможноيдальшеيназад.يЧтобыيперейтиيизيлежачегоيположенияيвي
полулежачее,يнажмитеيкнопкуيнаيспинкеيсиденьяيиيпотянитеيспинкуيвпередيнаيдваيшага.  
 
E. Сборка дуги с игрушками  
Вставьтеيпластиковыеيдеталиيнаيконцеيдугиيсيигрушкамиي(7)يвيсоответствующееيместоيнаيнаправляющей,يприيэтомي
выيуслышитеيхарактерныйيщелчокي(рис.يF).ي 
 
F. Сборка стульчика для кормления:  
Чтобыي изменитьي функциюي сي шезлонгаي наي стульчикي дляي кормления,ي снимитеي дугуي сي игрушками.ي Изменитеي
положениеيспинкиي-يнажмитеيнаيкнопкуيвيзаднейيчастиيсиденьяيиيпереместитеيспинкуيкакيможноيдальшеيвпередي
илиيнаي3يшагаي(рис.يD1,يD2).يУстановитеيподносي(ي,4рис.يG1).يСм.يтакжеيпунктыي7يиي8يоيсборкеيиيрегулировкеيподносаي
иيподставкиيдляيног.ي 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!يНеيвставайтеيнаيподножкуيдляيног. 
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G. Использование регулируемых ремней безопасности  
ВНИМАНИЕ:ي Использованиеي ремнейي безопасностиي необходимоي дляي обеспеченияي безопасностиي ребенка.ي
Использованиеيсамогоيподносаيнеي обеспечиваетي правильнойيподдержкиي ребенка.يВсегдаيиспользуйтеيремниي
безопасности.ي 
Ремниيбезопасностиيмогутيбытьيотрегулированыيиيмогутيбытьيустановленыيвيтрехيположенияхيвيзависимостиيотي
размераيребенка.ي 

Креплениеيремнейيбезопасностиيкيизделию: 
Протянитеي пластиковоеي кольцоي ремнейي черезي отверстиеي вي чехлеي иي вي сиденьеي (рис.ي E2),ي так,ي чтобыي былоي
заблокированоي(рис.يE3).يПовторитеيэтиيдействияيдляيвсехيремней.ييСледуетيсоединитьсяيплечевые,يнабедренныеي
ремниيиيременьيмеждуيножкиيвيпряжке.يПравильноеيзастегиваниеيремнейيпоказаноيнаيрис.يE1.ي 

Демонтажيремнейيбезопасности:ي 
Чтобыيполностьюيснятьيремни,يдействуйтеيвيобратномيпорядке,يчемيописаноيвыше.  
Чтобыيрасстегнутьيремниيбезопасности,يследуетيнажатьيкнопкуيпосерединеيпряжкиي(рис.يE4).ي 

H. Монтаж и регулировка пластикового подноса 
Пластиковыйيподносيприкрепитеي(4)يкيкреслуيсيпомощьюيмеханизма-защелкиي(рис.يG1). 
Подносيможетيбытьيустановленيвيодномيизيтрехيположенийي-يобозначениеيрасположеноيнаيподлокотнике. 
Послеيустановкиيподносаيследуетيубедиться,يчтоيонيнадежноيустановлен. 
Дляيтого,يчтобыيвымытьيподнос,يвыيможетеيснятьيегоيверхнийيслойيпослеيдеблокадыيчетырехيзащелокي(рис.يG2). 
Полностьюيдемонтированныйيподносيможноيповеситьيнаيножкиيсзадиيстульчика. 

I. Регулировка подножки  
Подножкаيможетيрегулироватьсяيвيтрехيразличныхيположениях,يнажавيнаيдвеيрасположенныеيвيбоковойيчастиي
кнопкиي(рис.يH). 
КреслоيYUMMYيможетيбытьيоснащеноيдополнительнойيподставкойيдляيногي.(6)يДляيэтогоيвставьтеيкрючокيвيодноي
изيтрехيотверстий,يкакيпоказаноيнаيрисункеيJ1,يJ2. 
ВНИМАНИЕ!يНеيстойтеيнаيподножке. 
 

J. Регулировка высоты стульчика и наклона спинки 
Стульчикيможноيустановитьيнаي7يразличныхيвысотах.ي 
Чтобыيподнять/опуститьيсиденье:يодновременноيнажмитеيкнопкуيрегулировкиيвысотыيсيобеихيсторонيстульчикаي
иيустановитеيегоيвيнужноеيположениеي(рис.يI1).يПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:يЭтаيоперацияيнеيдолжнаيвыполняться,يкогдаي
вيстульчикеيсидитيребенок. 
Спинкаي креслаي можетي бытьي установленаي вي четырехي положениях.ي Чтобыي отрегулироватьي уголي наклонаي спинки,ي
поднимитеيрычагيсзадиي(рис.12ي),يнаклонитеيспинкуيиيустановитеيееيвيнужноеيположение,يзатемيотпуститеيрычаг.ي
Спинкаيавтоматическиيзаблокируется,يраздастсяيзвукيблокировки. 
Приيвыбореيсамогоيнизкогоيположенияيсиденьяيубедитесь,يчтоيиндикаторيнаيбоковойيстенкеيпоказывает7ي.  

K. Чистка 
Стульчик: Очищать чистой влажной тканью и мягким мылом. Ремни: Пристегнуть ремни вместе. Ручная стирка. 
Не отбеливать. Не сушить в барабанной сушилке. Не гладить. Не чистить химически. 
 
Гарантия 
ПолныйيтекстيгарантийныхيобязательствيдоступенيнаيсайтеيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.kinderkraft.com/
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SK 
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍK! 

Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيKinderkraft. 
VytvárameيsيohľadomيnaيVašeيdieťaي—يvždyيsaيstarámeيoيbezpečnosťيaيkvalitu,يčímيzaisťujemeيkomfortيnajlepšejيvoľby. 

DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A 
UCHOVAJTE PRE BUDÚCE 

POUŽITIE. 
Poznámky ohľadom bezpečnosti a bezpečnostných opatrení  
LEŽADLO  
UPOZORNENIE 
● Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru. 
● Výrobok prestaňte používať, keď dieťa začína sedieť. 
● Nikdy nepoužívajte tento výrobok na vyvýšených povrchoch 

(napr. na stole). 
● Vždy používajte bezpečnostné pásy. 
● Oblúk s hračkami nikdy nepoužívajte ako rúčku na prenášanie 

produktu. 
● Produkt nepresúvajte ani nedvíhajte, keď dieťa sedí vo vnútri. 
● Nikdyيnedovoľteيdieťaťuيspaťيvيtomtoيvýrobku.يTentoيvýrobokيnieي
jeي náhradouي detskejي postieľkyي aleboي postele.ي Akي vašeي dieťaي
potrebujeيspať,يmaloيbyيbyťيumiestnenéيdoيvhodnejيpostieľkyيaleboي
postele. 

● Výrobokي nepoužívajte,ي akي súي niektoréي častiي poškodenéي aleboي
chýbajú. 

● Nepoužívajteي inéي príslušenstvoي aleboي náhradnéي diely,ي nežي ktoréي
odporúčaيvýrobca. 
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STOLIČKA NA KŔMENIE 
UPOZORNENIE!: 
• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.  
• Vždy používajte detskú zábranu. 
• Nebezpečenstvo pádu: Nedovoľte dieťaťu 

vyliezať na výrobok. 
• Výrobok nepoužívajte v prípade, ak nie sú 

všetky diely správne zmontované a pripevnené. 
• Pozor na nebezpečenstvo otvoreného ohňa a iných zdrojov silného 

tepla v blízkosti výrobku. 
• Pozor na nebezpečenstvo prevrhnutia, ak vaše dieťa zaprie nohy a 

stôl alebo iné predmety. 
• Produktيnepoužívajte,يkýmيdieťaيnedokážeيsamostatneيsedieť.ي 
• Produktيnepoužívajteيvيprípadeيprasknutia,يpretrhnutiaيaleboيstratyي
ktorejkoľvekيčasti.ي 

• Vysokáي stoličkaي jeي určenáي preي detiي voي vekuي doي ي36 mesiacov,ي sي
hmotnosťouيdoي15يkg,يktoréيdokážuيsamostatneيsedieť. 

• Predي každýmي použitímي trebaي skontrolovať,ي čiي produktي zaisťujeي
bezpečnosťيaيčiيjeيstabilný.ي 

• Ubezpečteيsa,يžeيsúيpopruhyيsprávneيzložené. 
• Produktيnepresúvajteيaniيnezdvíhajte,يkeďيdieťaيsedíيvoيvnútri. 
• Nepoužívajteي náhradnéي dielyي aniي príslušenstvo,ي ktoréي výrobcaي
neodporúča. 

• Priيskladaníيaيrozkladaníيproduktuيsaيubezpečte,يžeي
detiيnieيsúيnaيblízku,يabyيsteيpredišliيzraneniam. 

• Čeي stolي postaviteي vي bližiniي okna,ي otrokي gaي lahkoي
uporabi kot stopnico in pade iz okna.  

 
A. Hlavné diely 

1. Sedadloي 
2. Dolnéيnohy: 

 Zadnáي.1
 Prednáي.2

3. Hornéيnohy: 
 Ľaváي.1
 Praváي.2

4. Dvojdielnaيtácka 
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5. Poťahيsيvložkouيaيbezpečnostnýmiيpásmiي 
6. Dodatočnáيopierkaيnaيnohy 
7. Oblúkيsيhračkami 

 
B. Montáž produktu s funkciou ležadla: 
Predيmontážouيodstráňteيplastovéيkrytkyيzيkoncovيpotrubia.يStlačteيtlačidloيaيrozložteيpravúيaيľavúيnohuي(3.2ي,3.1)ي(obr.ي
B1).يVložteيľavúيnohuيdetskejيstoličkyي(3.1)يdoيotvoruيnaيbokuيsedadlaي.(1)يNohuيzasúvajteيdovtedy,يkýmيsaيvيokienkuيnaي
bokuيneobjavíيčísloي."1"يOperáciuيzopakujteيsيpravouيnohouي.(3.2)يMaliيbyيsteيzískaťيkonštrukciu,يakoيjeيznázornenéيnaي
obrázkuيB2.يNohuي2.1يpripevniteيzozaduيaيnohuي2.2يnaيprednejيčastiيstoličkyي(obrázokيB3).يVAROVANIE:يZadnáيnohaيjeي
vybavenáيkolieskami,يabyيnedošloيkيzámeneيvoيfázeيmontáže.يSpodnéيnohyيsúيsprávneيzmontované,يkeďيsúيzaistenéي
pružinovýmiيkolíkmi. 

C. Zakladanie/skladanie poťahu  
Hornúيčasťيpoťahuيnasuňteيnaيoperadloيsedadla.يUpevniteيbokyيpoťahu,يoviňteيichيokoloيlakťovýchيopierokيaيnaيkaždejي
straneيsedadlaيzabezpečteيháčikmiي(obr.يC).ي 
Keďيchceteيpoťahيzložiť,يvysuňteيvšetkyيbezpečnostnéيpásyي(pozriteيbodيE1)يaيzoيvšetkýchيstránيodpojteيháčiky.ي 
VAROVANIE:يVýrobokيnikdyيnepoužívajteيbezيpoťahu.ي 
 
D. Nastavenie operadla: 
Operadloيsedadlaيmáيštyriيpolohyيnastavenia:يsedenieيpreيdetskúيstoličkuيnaيkŕmenieي(obr.يD1,يD2),يpolosedenieي(obr.ي
D3)يaيležanieيpreيležadloي(obr.يD4).يNaيnastavenieيpolohyيnaيležanieيstlačteيtlačidloيnaيzadnejيstraneيsedadlaي(obr.يI2)يaي
potiahniteيoperadloيčoيnajviacيdozadu.يAkيchceteيzmeniťيpolohuيzيležiacejيnaيpololežiacu,يstlačteيtlačidloيnaيzadnejيstraneي
sedadlaيaيpotiahniteيoperadloيoيdvaيstupneيdopredu. 
 
E. Montáž oblúka s hračkami 
Vložteيplastovéيkoncovkyيoblúkaيnaيhračkyي(7)يnaيsprávneيmiestoيnaيvodidle,يbudeteيpočuťيcharakteristickéيcvaknutieي
(obr.يF). 
 
F. Montáž detskej stoličky: 
Akيchceteيzmeniťيfunkciuيzيležadlaيnaيstoličkuيnaيkŕmenie,يodstráňteيoblúkيsيhračkami.يZmeňteيpolohuيoperadlaي-يstlačteي
tlačidloيnaيzadnejيstraneيsedadlaيaيposuňteيoperadloيčoيnajviacيdopreduيaleboيoي3يstupneي(obr.يD1,يD2).يNamontujteي
podnosي(ي,4obr.يG1).يPozriteيsiيtiežيbodyي7يaي8يoيmontážiيaيnastaveníيpodnosuيaيopierkyيnôh.ي 
 
VAROVANIE!يNestojteيnaيopierkeيnôh. 

G. Používanie nastaviteľných bezpečnostných popruhov  
VAROVANIE:يPoužívanieيbezpečnostnýchيpopruhovيjeيnevyhnutnéيnaيzaručenieيbezpečnostiيdieťaťa.يPrípadnéيpoužitieي
ibaيtácky,يnezaručujeيsprávneيdržanieيdieťaťa.يVždyيpoužívajteيbezpečnostnéيpopruhy.ي 
Bezpečnostnéيpásyيsaيdajúيnastaviťيaيdajúيsaيupevniťيvيtrochيpolohách,يpodľaيvýškyيdanéhoيdieťaťa.ي 

Upevnenieيbezpečnostnýchيpásovيkيvýrobku: 
Plastovýيkrúžokيpásovيprepchajteيcezيotvorيvيpoťahuيaيvيsedadleي(obr.يE2)يtak,يabyيsaيnáležiteيzablokovalي(obr.يE3).يPostupي
zopakujteي preي všetkyي pásy.ي ي Doي stredovejي sponyي upniteي ramenné,ي bedrovéي pásyي aي strednýي pás.ي Správneي upevnenieي
popruhovيjeيpredstavenéيnaيobr.يE1.ي 

Demontážيbezpečnostnýيpásov:ي 
Keďيchceteيpásyيúplneيodpojiť,يpostupujteيtakيakoيjeيtoيopísanéيvyššie,يavšakيadekvátneيvيopačnomيporadí.  
Keďيchceteيbezpečnostnéيpásyيrozopnúť,يstlačteيtlačidloيvيstredeيsponyي(obr.يE4).ي 

H. Montáž a nastavenie plastovej tácky 
Plastovúيtáckuيkيstoličkeي(4)يupevniteيzápadkovýmiيspojkamiي(obr.يG1). 
Táckuيmôžeteيnastaviťيvيjednejيzيtrochيpolôhي–يoznačeniaيsúيuvedenéيnaيlakťovejيopierke. 
Keďيtáckuيvložíte,يskontrolujte,يčiيjeيnáležiteيsilnoيupevnenáي(zablokovaná). 
Keďيchceteيtáckuيumyť,يmôžeteيzložiťيjejيvrchnúيvrstvuيodblokovanímيštyrochيháčikovي(obr.يG2). 
Táckuيmôžeteيúplneيzložiťيaيzavesiťيnaيnoheيnaيzadnejيstraneيstoličky. 
 
I. Nastavenie podnožky  
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Podnožkaيsaيdáيnastaviťيvيtrochيrôznychيpolohách.يKeďيjuيchceteيnastaviť,يstlačteيdveيtlačidlá,يktoréيsúيnaيbočnejيstraneي
(obr.يH). 
StoličkaيTUMMIEيmôžeيbyťيvybavenáيprídavnouيopierkouيpreيnohy.يZaيtýmtoيúčelomيvložteيháčikيdoيjednéhoيzيtrochي
otvorov,يakoيjeيznázornenéيnaيobrázkuيJ1,يJ2. 
POZOR!يNestojteيnaيopierkeيnaيnohy. 

J. Nastavenie výšky detskej stoličky a sklon operadla 
Detskúيstoličkuيmožnoيnastaviťيdoي7يrôznychيvýšok.ي 
Akيchceteيzvýšiť/spustiťيsedadlo:يstlačteيsúčasneيtlačidloيnastaveniaيvýškyيnaيobochيstranáchيsedadlaيaيnastavteيhoيdoي
požadovanejيpolohyي(obr.يI1).يVAROVANIE:يTietoيoperácieيbyيsaيnemaliيvykonávať,يkeďيdieťaيsedíيvيstoličke. 
Operadloيstoličkyيjeيmožnéيnastaviťيdoيštyrochيpolôh.يAkيchceteيnastaviťيúroveňيoperadla,يzdvihniteيpáčkuيnaيoperadleي
(obr.يI2),يnakloňteيoperadloيaيnastavteيhoيdoيpožadovanejيpolohy,يpotomيpáčkuيuvoľnite.يOperadloيsaيautomatickyيzaistíي
aيbudeteيpočuťيzvukيzaistenia. 
Priيvýbereيnajnižšejيpolohyيsedadlaيsaيuistite,يžeيindikátorيnaيbokuيukazujeيčíslo7ي. 

K. Čistenie 
Stolička:يČistiteيčistouيhandričkouيjemneيnavlhčenouيvodouيsيjemnýmيmydlom.يPásy:يPásyيzopnite.يPerteيručne.يNebieľte.ي
Nesušteيvيbubnovejيsušičke.يNežehlite.يNečistiteيchemicky. 
 
Záruka 
Úplný obsah záručných podmienok je k dispozícii na webovej stránke WWW.KINDERKRAFT.COM 

SV 
KÄRA KUNDER! 

Tack för att du köpte en Kinderkraft-produkt. Vi skapar med ditt barn i åtanke - vi bryr oss alltid om säkerhet och 
kvalitet, vilket säkerställer komforten för det bästa valet. 

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH 
SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. 

Säkerhets- och försiktighetsanvisningar 
LOUNGER 
VARNING 
● Lämna aldrig barnet utan uppsikt. 
● Sluta att använda produkten när barnet börjar sätta sig. 
● Denna produkt får inte användas på upphöjda ytor (som till 

exempel ett bord). 
● Använd alltid säkerhetsselen. 
● Använd inte lekbågen som handtag för att bära produkten. 
● Flytta inte på denna produkt och lyft den inte när barnet sitter i. 
● Låt aldrig ett barn sova i denna product. Denna produkt ersätter 

inte en spjälsäng eller säng.  Om ditt barn behöver sova ska det 
placeras i en lämplig spjälsäng eller säng.  

● Använd inte produkten om några komponenter är skadade eller 
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saknas.  
● Använd inte andra tillbehör eller reservdelar än de som 

rekommenderas av tillverkaren.  
BARNSTOL 
VARNING!: 
• Lämna aldrig barnet utan uppsikt.  
• Använd alltid fästremmarna. 
• Fallrisk: Hindra ditt barn från att klättra på 

produkten. 
• Använd inte produkten om inte alla delar är 

korrekt monterade och justerade. 
• Var uppmärksam på risken om öppen eld eller andra heta 

värmekällor finns i närheten av produkten. 
• Var uppmärksam på risken för att produkten kan välta om ditt 

barn trycker fötterna mot ett bord eller något annat föremål.  
• Använd inte produkten förrän barnet kan sitta utan hjälp. 
• Använd inte produkten om den är trasig, sönderriven eller saknar 

någon del. 
• Barnstolen är avsedd för barn upp till 36 månader som väger upp till 

15 kg och som kan sitta utan hjälp. 
• Kontrollera alltid att produkten är säker och stabil före användning. 
• Se till att selen är korrekt monterad. 
• Flytta inte eller lyft inte produkten med barnet inuti. 
• Använd inte andra tillbehör eller reservdelar än de som har 

godkänts av tillverkaren. 
• Se till att barn inte finns i närheten för att undvika skador när du 

monterar och demonterar produkten. 
• En barnstol placerad under ett fönster kan 

användas av ett barn som steg I för att få honom 
eller henne att ramla ut genom fönstret.  

 



58 

A. Huvuddelar 
1. Säteي 
2. Underben: 

3. Bak 
4. Fram 

 :benيÖvreي .3
3. Vänster 
4. Höger 

4. Tvådeladيbricka 
5. Överdragيmedيinsatsيochيsäkerhetsbältenي 
6. Ytterligareيfotstöd 
7. Leksaksbygel 

 
  B. Montering av produkten för liggtolsfunktionen: 
Taيbortيplastlockenيfrånيrörändarnaيföreيmontering.يTryckيpåيknappenيochيvikيutيhögerيochيvänsterيbenي(3.2ي,3.1)ي(Fig.ي
B1).يPlaceraيbarnstolensيvänstraيbenي(3.1)يiيhåletيpåيsidanيavيsätetي.(1)يSkjutيinيbenetيtillsيsiffranي"1"يvisasيiيfönstretيpåي
sidan.يUpprepaيmedيhögerيbenي.(3.2)يSomيettيresultatيbörيduيfåيstrukturenيsomيiيfigurيB2.يFästيbenي2.1يpåيbaksidanيochي
benي ي2.2 påي framsidanي avي barnstolenي (fig.ي B3).يOBS:ي Detي bakreي benetي ärي utrustatيmedي hjul,ي vilketي undvikerيmisstagي iي
monteringsstadiet.يUnderbenenيärيkorrektيmonteradeيnärيdeيsäkrasيmedيfjädrandeيstift.ي 
 
C. Ta på/av klädseln 
Skjutيdenيövreيdelenيavيöverdragetيmedيinsatsenي(5)يpåيryggstödet.يFästيsidornaيpåيöverdragetيgenomيattيlindaيdemيruntي
armstödenيochيsäkraيdemيmedيkrokarيpåيvarjeيsidaيavيsätetي(bildيC).ي 
Förيattيtaيbortيöverdragetيskaيallaيsäkerhetsbältenي(seيfig.يE1)يdrasيutيochيkrokarnaيpåيvarjeيsidaيavيsätetيskaيlossas.ي  
OBS:يAnvändيaldrigيproduktenيutanيklädsel. 
 
D. Ryggstödsjustering: 
Ryggstödetيharيfyraيjusteringslägen:يsittandeيförيmatningsstolenي(fig.يD1,يD2),يlutandeي(fig.يD3)يochيliggandeيförيliggstolenي
(fig.يD4).يFörيattيställaيinيliggandeيläge,يtryckيpåيknappenيpåيbaksidanيavيsätetي(bildيI2)يochيdraيryggstödetيhelaيvägenي
tillbaka.يFörيattيbytaيfrånيettيlutningslägeيtillيettيlutningsläge,يtryckيpåيknappenيpåيbaksidanيavيsätetيochيdraيryggstödetي
framåtيtvåيsteg. 
 
E. Montering av leksakshackel  
Sättي inي plastelementenي somي avslutarي leksaksstångenي ي(7) påي lämpligي platsي påي glidskenan,ي duي kommerي attي höraي ettي
karakteristisktيklickي(bildيF).ي 
 
F. Montering av matningstolen: 
För att ändra funktionen från en liggstol till en matningstol, demontera leksakbygeln. Ändra ryggstödets läge - tryck på 
knappen på baksidan av sätet och flytta ryggstödet så långt framåt som möjligt eller med 3 steg (Fig. D1, D2). Installera 
brickan (4, Fig. G1). Se även klausulerna 7 och 8 om monteringen och justeringen av brickan och fotstödet.  
 

G. Användning av justerbara säkerhetsbälten  
OBS:يAnvändningيavيsäkerhetsbältenيärيnödvändigtيförيattيsäkerställaيbarnetsيsäkerhet.يEnbartيanvändningenيavيbrickanي
säkerställerيinteيkorrektيstödيförيbarnet.يAnvändيalltidيsäkerhetsbälten.ي 
Säkerhetsbältenaيkanيjusterasيochيmonterasيiيtreيlägenيberoendeيpåيbarnetsيhöjd.ي 
Fästaيsäkerhetsbältenaيpåيprodukten: 
Draيplastbältesringenيgenomيhåletيiيöverdragetيochيiيsätetي(fig.يE2)يtillsيdenيlåsesي(fig.يE3).يUpprepaيförيallaيkörfält.ييAnslutي
axel-,يknä-يochيgrenbältenaيiيspännet.يKorrektيfastsättningيavيsäkerhetsbältenaيvisasيiيfig.يE1.ي 

Borttagningيavيsäkerhetsbälten:ي 
Förيattيdemonteraيbältenaيhelt,يfortsättيiيomvändيordningيenligtيbeskrivningenيovan.  
Förيattيlossaيsäkerhetsbältena,يtryckيpåيknappenيiيmittenيavيspännetي(Fig.يE4).ي 
 

H. Montering och justering av plastbrickan 
Fästيplastbrickanي(4)يpåيbarnstolenيmedيhjälpيavيsnäppmekanismenي(fig.يG1). 
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Brickanيkanيställasيinيiيettيavيtreيlägenي–يmärkningenيfinnsيpåيarmstödet. 
Närيduيharيsattيiيbrickan,يseيtillيattيdenيärيordentligtيmonterad. 
Förيattيtvättaيbrickanيkanيdetيövreيlagretيtasيbortيefterيattيdeيfyraيkrokarnaيharيlåstsيuppي(fig.يG2). 
Enيheltيdemonteradيbrickaيkanيhängasيfrånيbarnstolensيbaksida. 
 

I.  Justering av fotstöd  
Fotstödetيkanيställasيinيiيtreيolikaيlägenيgenomيattيtryckaيpåيtvåيknapparيsomيfinnsيiيsidodelenي(bildيH)  
Tummie-barnstolenيharيmöjlighetيattيmonteraيettيextraيfotstödي.(6)يFörيattيgöraيdetta,يskjutيkrokenيiيettيavيdeيtreيhålenي
somيvisasيiيfigurيJ1,يJ2.ي 
OBS!يStåيinteيpåيfotstödet. 

J. Justering av stolens höjd och ryggstödets lutning 
Barnstolenيkanيställasيinيpåي7يolikaيhöjder.ي 
Förيattيhöja/sänkaيsätet:يtryckيsamtidigtيpåيhöjdjusteringsknappenيpåيbådaيsidorيavيsätetيochيställيinيdetيiيvaltيlägeي(Fig.ي
I1).يOBS:يDessaيoperationerيbörيinteيutförasيmedanيbarnetيsitterيiيbarnstolen. 
Stolensيryggstödيkanيjusterasيiيfyraيlägen.يFörيattيjusteraيryggstödssteget,يlyftيspakenيpåيbaksidanي(fig.يI2),يlutaيryggstödetي
ochيställيdetيiيvaltيläge,يsläppيsedanيspaken.يRyggstödetيlåsesيautomatisktيochيettيlåsljudيkanيhöras. 
Omيdetيlägstaيsäteslägetيärيvalt,يseيtillيattيindikatornيpåيsidanيindikerar7ي. 

K. Rengöring 
Barnstol:يRengörيmedيenيrenيochيfuktigيtrasaيochيmildيtvål.يBälten:يFästيsäkerhetsbältenaيtillsammans.يHandtvättيBlekasي
inte!يFårيejيtorktumlas.يStrykيinte!!!يInteيkemtvättas!!! 
 
Garanti: 
Den fullständiga texten till garantivillkoren finns på webbplatsen WWW.KINDERKRAFT.COM  
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